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TEMA 20 DEL PROGRAMA

Admisi6n de nuevos Miembros en las Naciones Unidas
(conclusi6n)*

1. El PHESIDENTE (tr-aducido dt'! ingl~8): El pr inu-r
temu dl' l'St!\ muñunn es la adrní síón dl' Bt\rlmdos como
l\li.l'mbro lIl' las Nucíones Untda.s, ~l' hu dtstríbutdo
la rvconu-ndacíón lid Consejo dl' St'g'urilIad lA/()55~}].

;\ l'~tl' rx-spocto ha sido presentado un provecto dl'
ro soluctón [A/1..505] para que lo exn mtne la :\samblt'a
Gl'lll'rnl. :\ ft\Ha lil' Utu\ solicitud dl' votal'iÓn. ¿.pUt'do
8upOlwr qUl' h\ :\snmbh'n Gl'lll'ral dl'cidl' pm' t\('1a
1111\ci6n admitir a Harbados <.'omo l\1il'mbro lil' lns
NacilH1l'S t1nidt\ s '?

As! queda acordado.

:~. El PHESIDENTE (traducidl) dl'l ingl~s): Dt'l'1aro
a Harbados admitido como l\1il'mbro dl' las NI\<.'iol1l'S
tTnidl\s.

1-8. delegaci(5n de l~I'bRClos ('8 t'otlducidn al lrt¡j,n.t'
que le está reservllCio en la sall1 <it' la ASHmblt',~

ere/Jet"al.

3. El PHESIDENTE (trnduddo dd in~l~s): En nombrl'
dl' IR Asambh'a (kl1l'ral 11\l' t'!:1 muy r;ratt) dnr In
bh'Iwl'nidn a Barbados como l\1h'll\bro dt' las Nt\<.'iolll'l;;
llnida8, y l'S mi dt'Sl'O hncl'r lll'gar n su Gobh'l'm) y
a su plll'blo las cdlidns fdi<.'ital'inrH's dl' la ;\samhh'H
l'n esta fl'1iz oCt\8i6n. junto <.'on nUl'!:1tros ll\l'jorl's
dl'Sl'OS para su futuro.

4. Tiene la ¡mlahra l'1 rl'pl't'!:1l'nhmh' dl'l Hl'ino tlnido,
q\ll' 1m solicitado formuhu' UlU\ lit't'la 1'1\ ('i6n.

5. Lord CAHADON (Hl'ino '{lnido) (traduchio dd
ingl~s): El mi~rcoll's, t'n otro lugar, hlVl' l'l honor
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dl' patrooínur junto con otros rvprvsvntuute s lid
Commonwculth y tamhíéu con los rt'prl'l:H'ntanh's
dl' 11\ Argenttn» y e l l.1ruguny, una rvsolucíón para
qUt' Barbadl)S f\ll'Sl' admitido como l\1il'mbro de Ius
Nucíones Unidna, En osu ocnstón, tuvtmos la Op01'
tunídud de l't'Íl'rirnos u las cuultdadoe curucterfa
tícas dd pueblo de Htu'bndns. Ent1't' sus más fumcsus
dlsttnctonvs Sl' oncuontran su cnpnctdad dt' díroccíón
oducucíonu l, 8U rvputactóu mundtul dl' rvctltud y
su larga oxperíoncín t'll lo re lutívo al gl)hh'rno rl'
pro soutat ívo y :\ los pr inctptos dr-mocrattcos.

{'. No l'S nl'ct'sario volve-r a mono íonn r sus cualt
dadt's uhoru, ya qu« a todos nosotros nos oompluco
{'star junto 1\ UIU\ dl'll'gnei6n d{' Bal'halil,)s ('llCl\l>l'zudn.
por su distinguido Prtnwr Míní stro, y lns burbadonsus
púe-don muy híon hablar por sr mísmos. ~610 qutsíern
decir I on vstn f{'liz ocn síón, qm' BarhndüS l'SU'i. pnr
ttoularnu-nto cultñcudo pura la índopendoncln que ha
logrado. El pueblo dl' Harbados ha demostrado que el
tamuño del h'rl'ftol'io y e l nümcro lil' la población
no son obstñculos paru la caltdud lit' un pueblo:
subo que In justicia, l'l nlt rufsmo y la Iíbortad son
mucho más ímportuntcs qu« In r íquozu, l'l tamaño
y l'l poder, Hun demostrndo quv un gobie-rno Itbre
110 l'8 un lujo del qu« s610 puedon glw.nr las nncíones
gramil'8j en ve-rdad. a menudo lu d{'llll)(.'rndn ha a1
cunzudo su mñs alta oxprt-stón en los pt\rSl'S más
pequeúus, y Barbmios Sl' l'ntH'gulll'<"l' dl' contar con
uno dt' 10/:3 pnrll\lUl'llto8 d{'gidos mlts nntigtlOs dd
mUlllil).

7. El plll'l>10 dl' Barbad08 ha dt'nwstrndl) qUl' la St'
g'uridad y la trnuquilidad I1l) dt'Pl'ud{'n l1l'l podl'rrO
arnwdo. La sl'g'uridali dl' Harbados :10 dl'lwndl' dt'
la f\.lt'l'zn sino d{' la nmi8tnd. 'l'il'l1l' la sm'l'h' dl'
t'onhu' con muchos amigo8 y lit' no h'l1l'1' ningtín
l'lwmigo. Ha dl'lllostl'ado h)do l'1 hil'n qlll' Sl' p\1l'dt'
logrtu' <"\H\ndo gl'Utt'S lil' difl'l'l'nks orfgt'IWS rl\ciu.ll's
lnhl)1'nn 1ll1mhl'o a hOl'1b1'o l'n l'mp1'l'SaS t'lm::>t1'uctivl\S
coujuntns; 1m dl'mnl:ltl'ado qUl' In di::>l'l'iminaci6n racial,
mm l'n 8US lH'orl'S y md8 t'xtrl'nHH~ ll\allifl'sh\ciont's,
P\ll'lh' Vt'Ul't'rSl' y l'l'l'lUplnza1'8t' por una 0{Hnprl'nsi6n
l.'l't'ch'ntl' y unn gl'Ill'l'OSH to1t'ran<.'iH.

8. Esta s Sl)ll h\ 8 en lifit'a<.'iolll's qUl' H:ll'lmdos trat'
a h\8 Na<.'il.)lll'S t1nidaf'. Nl) PUt'dl' hl\lwrlas lUl'jorl's.
Nt\ dudo dl' qtll' las l":U.'hHll'8 {luida::; Sl' hl'lWficiarlln
por la pl'l'Sl'llt'ia aquf d{' l'8tl' lltll'hlo or~~ul1os(). l'l
vig~~imo Sl'xto mit'mbro dd C'onmlnnwl':l1th, qm',
lkhido l\ su dl't'idida iIllil'pl'mh'ncia dl' l'spfritu y a
su f\ll'rtl' <.'onfianza l'n sr mismo, 1m justificado yo,
por mtwhl) th'mpo y 1m ganadn Sl1 imil'pt'ndt'ncia.
nal.'innnl.

~). ~l'. ('t)HNEH (N\ll'vt\ Zl'landia) (traducido d~'l

ingl~s): En mi t'ardl'tl'l' - adquirido a1fahNktUlWnh' 
dt' a<.'tunl Prt'sidl'llÍl' dd (1l'UPO dt' Estados lil'l
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l '\)llll\\\'n\\'l';l1th, nu- I.'nbl' l'l !h)nl'l' til' hill't'l' uso I.it'
u l'al.lbr:\ l'l U1l:\ l)l.'n:-;it'1\ qu«. :lÍl'lllit) mot ivo dl'
""llI1'l:h,'l'm'i;\ p:\ t,;\ tl)d\)~, tkl\l' l'::Pl'\'t:11 il\\lh)l't:tl\dn
~',l 1':1 Lt:; ddq~:l\'h'nl's dd l '¡H'llll' Y dl' ln s :\1\\~l'll':\::;

'111\' t i.-m-u \'1'1;1\'1.)\\1':; lIl' \'l'\'ll\d:\ll cou l'l nuovo
¡ , t~hh' dl' lL\l'h;llh)~ Y p:\ t';\ l~,:,. F:;t;\dl)~' :tfril':ll\l)~ y
,h'l \";\1'ihl' qUl' tktH'l\ l:t:,,~; ('tl\il'~):-; vou su ~)rg\llll)~I.)

pue-blo, 10'1 l)l'~~ulll' qu« h:l l'Xpl'l'~:\d~) d Hl'ilh) t~l\ilil.)

¡hH' 1:1 ;\dmt:~i{l1\ u la s l\;\dl)l\l'~; t'md:tl:' dl' U1\ 1\\1l'\,\)

Jo: ~;tad,) :\!iemll1'l), qUl' ha ~)bkl\\d,) su ~l,lll't'nnr:t por
uwdh) dt' \'t'dl'l\:tdl)~' 1'1'l)l'I'~1,):~ l'I)l\:-,tltul.'il)llnh'l:', t'8
tn mlué n l.'lH\\pn rt ld~1 1'l.n' m i ddq~:l \'iÓn.

1\). ;\1 t't'fl'l'1t'!\\l' :t I'~;t:\ :~~)lkitud I'n l'1 l'l)l\~~l'.tl) dI'
~l'~;urld,ld, :;ll~l'rr qUl' Pl'l'1l:1hh'lIll'ntt' no ~l' l'l''1U1'l'r:\
m:l)lH' 1l\\;l~~i1\:H'lt'l\ hÚ.tt'l'H':1 p.\1':1 ;\,I\'l'rt'I', l'l\ l'l
h'gl'~' dl' 1.1 illlkp"l\dl'\wi:\ dd pur hlo lIl' H:tl'h:tdl):"
1:\ cuhu in.u-ión dl' un P1'~)l.'l':-;l) q\\(' d:\t,\ lid lk~:\rl'l)lll)

,h' h\~ In¡.;titU\'ll)lIl';: \\':\h\\l'ntt' \'l'1'1'l'l:'l'lIt:tO\':\::; dt'
l'~k :-;ig'h) h:\~t.\ lh'g:\ l' :t 1:\ n}l1'l)h:tl.'!{ln l'n 1t'~l~l lIl'
1.1 E1\1:\1\l.'i1':\t Il'\l\t.'t. 1'1.'1' p:\ l'tl' dl' IlIl l'~l'lHrl'l'itil'

l':tl'l:tll\l'llh' hl'ít:in1l"). 1:\ ~~\';tn l','\'udt:t dl' lnl:' l'~

1.'1,\\,\)~ bn t'hndl'1\~t'~; t'll 1~ 1(1, l\\l' un l'nl'tll1' imp\)I'
tnntt' qUl' l.'~)ntribu~'{l :\ 1.\ np1'l1b:ll'i()n dl' l'~n FnH\l1~

l'ipMhll\ :\I.'t, 1 I.)~~ h;\ l'b:tdl'n::-ll'~ h:\l\ dl'::-ll'mpt't\ndl) n::1í
1m 1':\pt'l Ih)tnhlt' t'n In l)hit'Ill'I{l1\ dt' 1:1 Hhl't'tt\d tnnt\)
p:\r:1 ~)tl'\':; \'\)1\\\1 p:lI':\ ::-lr.

11. H:\l'll:\dl)~ tit'Ut' pl'~)bh'll\;\~ 1.'\)IlHlnl'~~ n nHH'hnl:'
F;,t:id,)~ que t'mt'r~\'n: un I'rtpldll 1'1'l'l.'imll'lltl) dl' 1:\
lh)hl:tl'i{ll\, \;t lit'pendl'\wl.l dl' un Pl'qUI'lll) nónH'r\, dl'
prl1dud,':-: dt' l''\Plh't,\1.'16n :t lt,tl\ll'ntl' \'\111\l't':tblt'~ :t

t:\~ \'" l'I:Il:\l'\\I':, til' 1 ll1l,t'l.,;\d,) \l\ltndi:\ 1, r ln:~ l'l'l'
\'l1'Utt':-: :\:';¡lÍl'.\I.'i~)1\l':' dl' \11\ p\1t'bh) l'Ul!I.) y l':\P:L'.
Fl pr~)b1t'\ll:1 :\ qUl' d;\ hlt~~:\ l' 1:1 t:ls.\ dl' l'l'I'I.'lmll'1\tt)
lh' In pl)bbl.'i61\ I:'t' l'lHl\plil':I l'\ln unn d'.fil'ultnti qttl'
nll h)lh,~ 11.):-, Il\lt'\'ll:--; F t.t:Hh'::-l l'1\l'n 1':11\ - la l'l'dul'ld:\
l'xk1\~i<\1\ dl' 1:\ 1:-;b. ~in l'lllb:t r~.l), ~in lkpl'ndl'r
t'Xl'l'~i\':\\l\l'1\k lil' 1:\ ,\}'\tltt l':'\kritH', t'1 lablH'h)Hl)
y \)ptllllh~t:\ pUl'hIt) dt' n:lrh:\dl)~ h:\ h)~l'adl) l'n los
\iltil\\l)~ :\Úl':' ~upt't':lr l'~t:\~; limttnl'h)nl'~ :\ll'nn:'.a mil)
U1\ imprl'~it)1\.lntl' l'ítnh) dl' dl'~.a l'l'l)l1t) l'l'l)t!Ómil'l).

1'2. t\1.) t¡uls1t'l':\ l1tlt' t'1 1'1'11\.('1' :\Iini::-ltl'll l) l'l ¡lUt'bh)
\it' Harhadl)::l pl'nl:':tl':\ qUt' 11.):. IllUY t\l\'Ill:\lt'$ - I'l':\l
Illl'lltl' l'l'fptkll:-l - t('I'IllÍ1Hl:-1 dt' 1:1 1't'!4,)lu\.'it'ln l'll vir
tud dl' la l'\1:\l ::'1' admltt' n H;\rbadl):-' l'\)llh) :\Iil'mbro
dt' las r\:H'it)1\I':-l t'nidnl:' t1':\t:\1\ dI' rdlt'jar ndl't'UI\
d;\Illt'I\tl' 1'1 fl'l'\'l)l' l't'll l1Ut' ~:tlUll:\llll)::l a lns rl'pt'l'
:~l'nt:lntt':, lh' 1:\ i~1:l l'1\ t':~it' lu~:\r. En ~u l.'lllidnd
dl' rl'prt':-'I'llt,\t1k d\' \11\ p:l!~ dI'! l'lHllIlWtl\\t'nlth l'nn
t1':tdh'h\III':-' p:\ 1'1.ullt'nta1'í:\::; \':trh):-; :,¡~~h':; ll\~~ :\n
t1~u,\:, qlll' L\:-; mll'~;tr:w, d:\\l\l):; 1:\ l'!t'lwl'lIidn a lnH
h;\rb:\dl'nsl':-' (,'1'11 l',\rtil.'\llal' l.h-fl'l't'nda, y l'~pl'r:\l1\\l::l

l"'~)llt'1';ll' (,'\)1\ l'1h':- P,\1'.\ t'1 .\\';\I1l'l' dt' 1:\ l','n~tt'lH'ti\';\

1.lh,n' lk \':;t.\ l )r~~:\n¡ ..:\l'i{lll.

1:l, :-'1', Il'iX \1'11-' FF (l';\t\:\d~) (tr:\dlll'idl) lid ln~~l~~):

En 111. 11 \11n'l' lit'! t' ;\í1;\d:t, l'~ l'~pl'l'i;\lnlt'nk ~~t':\il) para
mí dnr la bÍt'I\\'l'nhh\ :\ h':o' l't'¡H't'~l'nt:l1\kl"i dl' Hat'
h:\lh);; t'n l:-,tn :\~:\I\\hh':t, 1 ;l:-l 1'l'1'\1.'Í\)\lt';; l'ntrl' t'1
1..' .m;\d,t y H.\rh:\dl):- $l' di::-;t1ngul'll p~ll' UB gl'lluínu l'~;

pfrltu dI' ,1l11i:.t,ld Y ;\fl'l't,) qllt' Pl\lYíl'lll' til' h¡~

t':-:trt'l'lhl:\ \'flll'uh):,¡ ~ll1l' t'l t' .\Il;\d~ h:\ ll\:tntl'nidll 1'1ll\
1~,lrh;tlh1:~ d\\l,:\ntl' llHll,'hns :l1h):,. 1 :\~: p1'l)\'íl\l'ia~ :\tL~n

tka~, tid Can:td:1, t'1\ 1'~~pt'I.'Ltl. lI,m Íl'nidl) tr;\díl.'íll
n;\lnH'nk \lIm .\Inpll:\ dí\·'·l'~id,\d dl' l'~)nt.H't\l~ t'~m

Harhadll:; r l't'll ,)tr:\~ h;l:t:c'; dI' 1:\~; Indi,l:" ~ lt'ddl'n
t,\lt,~., tant, t'n l'1 t':unpn 1.',lIllI'l't'i:ll ¡"llll\l) l'l1 l)trlH':.

Io:n h)~. ült tmos núos, l'1 uunu-uto dl' In dlHpnnihilhind
dd t1'nm,pll1'k n~l'l'l.) hu po rmtt ido qlll' muchos milos
dl' l'nnndh'n~l'~ hnr,\n tl'nhh) opo rtunidnd lil' vtsítn r
Hn 1'h:ll.h)~. y dl' l lvgu r a l'l)\hi('l'1' dll'l'l't:\1Hl'nk n I:'U
ptu-hl»,

l4.,\hI.H'n qUl' Hal'hndl)~ l'~; unu n:\l,'i<\n indl'Ill'ndh'ntl'
qlh' l'I.H\\pnrtl' con l'lt':\nnd~ su poste lóu l'UI\Il) Mlombro
lid (onuuonwva lth J' su ubicuctóu l'n o l hl'mi~fl'1'h,

I.'t'l.'hkntnl, l'llnflnml)S ou ll\.ll' gunon vl~lH' lus mu-vos
1:\ .":~)tl qUl' nos 1111l'n. I1n 1mportunte pn I:'l) lml'i:\ ol
h'~~l'l) dl' l':-,tn nu-tn t\1l' In l'l'1l'lH':\l'16n dl' In l'l'I\fl'
1'l'\H.'in dl'1l'~H\\ll\l.)l\\\'l':llth pu rn o l Cn r ilu- r t'! l':\I\nd:'\
on l ittuwu, l'n [ulto pnsndo , t'n In cun l h):4 i'1'imt'1'ol:'
l\llnl:4t1'l.h-l dl'1l'nn:ld:t y dl' Ha I'hndlll:' , [unto con sus
l'l)1t'ga~ dl' otros P:\!l:'l'S unt í lluuos do l Com tuonwon lth,
oxumtn.u-on mNl)dl)1:' pn1':\ uunu-ntu r r l'l't'll1'zn1' 1:\
l.'l)l)Pl'1':ll'16n p1':'\l'tit.'a l'll los usuntos dl' init'l'('1:' comün,
10:1 l'nnnd~ t'lll\Hn l'l\ qUl' H:\l'hndlH-l, l'lH\ I:'U lnl'~n

t1'adil.'iÓl\ dl' Ill:4tttUl'ilHH':4 pn1'1:\1\\l'nt:\1'inl:' y l~l)\\ ~u

l'XPl'l'h'l\l'ln dl' unn l'vl)lul'i6n p:lI..,rfll'n lml:'t:\ l1l'!4n l'
n la ph'IH\ h\lh'lll'ndl'IH'ln, hng'n nlH\ l'l.mt1'ilml'i6n ('¡tU
y l'fl'l'tlvn :\ 1:\H ddibl'1'nl'hml'l:' dl' la :\H:\lllbh'n,
l'll lal:' ~:\l'h)nl'l:' t1nidal:', y l'Hl)('l':\Ull)::1 l'lH\ :\lu,dn y
l'nn pl:H'l'l' t'l)labll1'al' l'lm 10H rl'pl'l'~l'lttnntt':-, dl'
Hnrhndl)::1 l'1\ In lnlllH' qUl' nqur 1'l'nli".nll\ll::~.

15. ~1'. 1.1CHT\'EDL (p:lr~l'S Ha.1ns) (tl'HdtWldl) dd
inp:1~s):I,:l dl'lq.~a<.'it'ln dI.'! Hl'itH) dl' h):4 l'aí::-ll'::l Hajnl:'
dl't-H'n l'\ll\t:lt'Sl' l'ntrl' lns qUl' hllY dnn a B:\rb:llh)1:'
\11\:1 l'¡t!ida hit'nvl'nidn l\ In fnmUia lil' la::-l I1Ht'ionl'~

lihl't'~ dt'! \mmdl). 1)l'~:l'n hat'l'r1n :t~! \'SlH'l'lalml'l\il'
l'n lllml1n'l' lil' 1:w dl)S aSl)(.'1:\da~ n Illil'strn rl'inn qUl'
::-ll' t'I\I.'Ul'lltl':\n l'l'l'l'n dl' HHl'bnd\)~: ~urlnnm y ln::1
.\ntilln:-; l1l't'l'1:\l1dl'~:t~, 1':n l'1 pa:4:\\1\), l'11nH han mnn
tl'nidll 11\\1<.'110::1 y l'Htrl'l.'11118 l'lmt:l<.'tO::-l dI' nmi;.;tnd l'Oll
1:\ IsIl\ dl' H:\l'bndol:' , y l'~l)('ral\ :\ns¡os:\llH'ntl' 8\)l:'tl'l\('r
1'(' !:tl'll)lll'1:' :\('¡I\ máH ami::ltl)::-la~ l'n l'1 fUtUl'l) pr(¡xi1l1n.

1('. En tI.Hi:l:-> laH IndinH {)l.'l'idl'nta1t'::1 ~~t' t'nlllK'l' :\ 1t)::l
hnrbndl'n~l'~ l'I.Hllll !4l'ntl' nfl't'tuOt-la, at'tl\>n y dI' amplio
l'rltl'rh). Frl'l'Ul'utl'llH'ntl' trah\l'\m dl' l'mip:rar a zonal:1
\'l'\'in:\1:'l n HU Pt'qUl'tlO it'l'rttorio, Pl'l'\) l'n g'l'nl'l'Hl Hl'
sintlt'1'll1l lmpl'1idllH n vnl\'t'!' n HU til'l'l'a til' ori~l'n.

.\ 1:\ lnl'~'a, l'l :\I\wr por HU pars l:iupl'rnbn a h\ IH'

l.'l'sidad lil' bU::-lt'al' l'l HU::ltl'ntn l'n t'l l'xtt'l'inl'. Tnlt's
Hl'ntimit'ntn::l no g61n Hnn l'nmpl't'nsillh's siIm hasta
h):\bh'~. En tod:\~ la::1 Indias l.k'l'ilit'nta1t'g l'l\l'ontl'n1l1ns
\1n:l \'i~~lH'nH:\ l'nnt'il'nt'in nn<.'inllnl y dl'ml)('r~tkn, y
Hal'b:\dl)H l':-' \l1tll dl' 1I.)S prinll'rn~ tl'rl'ittH'in~ dondl'
('stt' st'lltimil'ntn gl' ha I'X¡H'l'Sndn p1t'1\n y l'f('<..'tiva
mt'nit'. FStl) qtH'd6 dl'Inngtrndn l'IH\1\dn l.'1'1'6 HU 1':t1'
1:\ llIl'ntl.), UlW dl' l\,)s mftH nnti~'uo8 lil'l hl'mi8fl'rio
1ll'l'idl'nt:t1. :\('¡n 1\\118, dU1'nntl' 1l\ ~Wl'l'lt civil ing1l'~:\,

l'¡¡ In prin\l'l'a mitad dt'! sip;lo X\'1I, H:trhndo~ OPU~l)

l'1':-itsk.l'in a lnH fUl'l'Zltg dt'! {\)lllllll.)}\\wnlth y dl'
l1l'dh) ~l' mantuvo l'n gU pOHit.'it'ln {'on un l'xtl'nordinnrio
l'~prritu dl' indl'pl'lhil'ncl:t qUl' Hl' ::-lol:'tuvn h:t~tn dl'~¡lU~S

dt' 1;\ Hl':,;t:\\11':td6n.

1i. l,(}1'l hu l'hndl'nl:'l'f: til'lH'1l l':t:lt'ln pnl'a ('Htnr nl'g11
lllH-;O~ lil' ~\l hi:-¡tol'i:t, dl' ~U I:'i::;lt'm:t dl' l'tillt'n{'lÓn y
dl' ~u l't'l.'titud, Tl'ndl'~1l :thllra amplia npnl'tullidnd
dl' pral't Íl'a1' ~UH hahilidndl'l" t'n h):-. l'HI1IPl)1" pnlrtit'l)~

,11' 1:l~. N'nl'tlHll't" t'níd:ll", l.'lHl I:lU~ 11\u('h:\::; l'l'lnd:ts y
a 1'tlfil'Íl)Hl)~ nh::;t!1l'ulo:,. ~In 1'1llh:\rp;O, pndl'lllllH l'star
SI'l~111'1)~ dl' qUl' :\ nH'IHldn l1l:tl't'a1'~n gU~ t:tntl)H y qUl'
I:'l'rl'ill VI'l\l'('\hH'l'~'.
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1~. ¡::,;pl'1'al\lll~; :~dl\l'I'I'all\l'llk qUI' 1:1 P1'I':-;I'I\I,'i:l dI'
1\:lI'h;\lh):; .-ut n- 1\l)~lltl'll:; cont r íbuy« t:\tllhi{'1\ al illkl'
cambio culturu l y l'I,'111l6mÍCl1 qu.: t.uito :.1' 1\l'1,'I'~;tta

l'll la ;',1'1\:\ dd t';\ 1'i111', i'l'fldlg;\ l'll p:\ r~;¡':; l' i:-;l:l~

:,,'p:lI':\llll~' In:~ unos dI' 111:. 11\ 1'11:.. Fl\t 1'1' nusot 1'll¡~

l'x1:,k 1;\ 1\l'I.'I'~dd:ld dI' m:\:; \,'I1\ 111< '1':l1.' 161l , lll:'t:; lllÍl'1'
cn mhto Y lll:t~ uyudn 1'I'l.'fl11'\ll.';\. F:,tl1 ~l' aplh'n 1':;
11l'dahlH'Illt' a lus uul igll;\:-- 11Idl:l~; 1. 11.'I.'Ílkllt;\k~ (,'111\
sus cuut "11 idiotnn s di1'I.'1'I'Illt':;, que- t ivru-n nuu-ho vu
\,'OIllÚIl l'tllol<"l¡';ÍI.'n, hi::'Í\')I'Íl':I Y 1'I.'\ll\(Hl\\\,'al\H'IlÍl' y,
dl'~;lk lllq~ll, 1'1)11 l'I'~¡ll'I'hl :\ :->\1 tutu 1'11.

¡ ~l, 1':I1':1 1'1':>l1Il111', 1:1 dl'1l'gal'i()1l dd l\l'illn dI' h):.-'

P:\f~a'~; H:\,jl)~; tk\H' 1':L'.Il\H'~; IllllY l'~;¡ll'l'í:\ll':; P;\1';\
da r su hkll\'I'lllda a l':;ll' 1\\1\'\'\) par:; lmh'pl'IHIÍl'llk
y P:\1':I I'dil.'it:l1' a HU pu.-hlo ~' :1 ~U (~nhÍl'I'llIl con
mot.ivo lh' su 1'1'I'\I'IlÍl' udm i s ióu .t LH; t\;\\,'Í\ll\l'::'
Unulas, \)I':;I'al1\\l:; tu mhiéu I'dkit:\1' y l'nl'lll\\Í:ll' :\1
Hl'il\l) L'n ido , q\ll' l'~,t;~ rvn li z.uul« iulutrr runipiduuu-nu:
su t:ll'l'a dI' dl'~;l.'ohllli;o;\I';\ sus anti!~tHl:; tvr r itor to s
s in lkjal'h):; pln' 1':->1) nh.iudouudos, l\)l' d vont mr io,
coul íuúu nyud¡4[lllh)!l):; :\ :;\11'1'1':11' lus nb~;titl'uh):~ dI' ~\1

p1'llh)Il!"~;\dl1 1':;.;tnl!l) 111' dqll'lldl'llI.'i:\, qUl' llq~:I :lhlH':I n
~\1 fill.

:20. :-\1'. lWt\-lIl.)Hlt\ (1:i1':\I'1) (tl'aducido dd illgl~::,):

1.;\ ddq~'aci()l\ lil' l:';1':\d I'X¡H'rlll\l'ntn ~n\l\\l) ag'1'adl)
al d:ll' 1:\ lJit'I\\'I'l\idn a H:\l'lmdl)::' 1.'1)lllll ~lklllh1'1l lh'
1:1:i t\nl.'lll\\l'~; l'llid:l:-;. 1.1)~ 11111' IWll\ll~ knÍlh) la :;lIl,'1'Íl'
dI' I.'llt1':11' l'll 1,'1)lltnt't1) (,'1)1\ Harb:ldl,l:i y Clln :,lI I'ud)h)
lt'1\l'1l\0:i p1l Il:\ 1,'lllK'kncin lh' 1:1;.; Cllll:ihh'1'abh':~ I,':lpn
l'idadl':, dI' ~:;t:\, 1:1 m!\:; l\lll'\'a dI' ln:i ll:H'Íll\W:; indl.'
Ill'llllil'llk::,. 1. lptimi:ita y mil'allllo hat'ia d futuro, lh'1\a
dI' lml'lm \'~)lt1I\t:ld p:1I':1 1'01\ ll)du:i. l,'I,)\\l'I'~'l\tl' y rl'~

pll1l:iahk, Ual'hado~ ya ha dl'll\ll:it1'ado. l'n :IÚO~ 1'1'
l'h'l\tl'~;, ~u l'ol\~tl'udivo l'nfoqul' p:ll':1 la 1'1\\}H'I':ia d~'

1Ill:1 COllIH'l':H'i(1n nmpli:1 l'nt1'l' h)~; pnf~l'~;)' pUl'hh)~

dI' :--\1 l'q~i6n.

:~ 1.\1 I'X\ll'I'¡.i,II' :tI t;~)hÍl'I'IH1 y :1 la l1l'1l'g:Il'i()n 111'
Ibl'hado~ h)~, ~il\l'I'rO~ y f1'atl'rlmh'~ htll'I\ll~ lh':-;I'l)~

dI' l~r:\l'l. pl'rmrt:l~H'1\I\' l'xIll'I'~;;ll' d 1'11Il\'I'Ill.'im!l'ntl)
dI' qtH' 1'11 1':4ta ln'~:\I1L~:H'i61\ 1l\\1I11linl, dondl' d \'nlll1'
dI' la ('onl1'ihtH'i(1n lh' UI1 paf~ ~I' midl' Illl ~(lh) PlH' l'1
Pl':iO dI' ::,U m:\~:1 tl'l'l'ihn'i:t 1 1) por l'l 11(11ll\'r~) dI' :itl~

hnhitautn:, k~ 1'~Ih'I':t Ult papd ilnportnnll'.

:2:~. :-\1'. 1\11. '11.\ 1.10' (1 l'~l)tlh)) (t radul'hh) lId in~l~::,):

l1:ll'l' :wl:, ::-;I'm:l1ln:i mi pn f::-; i\ll' ndmit Ido 1'1\ la:.;
Na('h),\l'~ \'uldn~ ~'. l'lt ~u calidad dI' 1~ 11) !\lkmh1'o,
talllbi~n p:n;(1 a ~I,'l' d m~:i jl)\'I'1\ dI' l':itn fnmilin
dt' I\H('lnlH'~.

:~~l. 1':1\ 1l1111'1\'Ut~)H l,'I)1\H) {':-;k, ll\)~' ,l1q~1':t \,1'1' lIl:\k

t'ialL~:\l':4I' alg'llH1:-> dI' 11,):, t':1ll1hh1:; qu~' 1\1'1\1\1::' I,'~,tado

1'~l)(,'rHlHlo, por h)~ qtH' lwu1\)tl trahajadl) y, n \'l'('l':"
ha:,;ta Itll'hadn. :-\11'1l\}ll'l' h:l :;1(11) unn dI' 1ll11'~tl'l)~

mayorl':' dl':il'l):; \'1'1' a ltll'h:\do~, l'l'¡ll'l':il'ntalh) 1'1\
l'~ta ;\~ambka. 1'01' h) lant~), l'~ l\\lltÍ\'o dI' prorul\d~)

a~rndo pnra mr fl'1il.'ital' :\ 11.):,; rl'¡H'I'~;I'nt:llltc:i dI'
Ilnrlladl)~ IH) ~(l11) }Hn' l'1 lo~l'o dI' ~u 1ndl'l1I'ndl'lwin,
:,;11\0 tamhit"n PI)!' ~u ndmi~161t l'om\l l\IÍl'mlll'l) dI' 1'~,tH

<. )l'g:lIlL·,:t\.'Í(1I\. Unrh:llhH; pa~a a :';1'1' a1h)I'n l'1 1Il!\~

jl)Vl'n dI' !l)::, 1\1 hlllll1'I):'; dd :~h.;tl'ma dI' la::, l\:ldlllH'~

l'uida:,; y, IllH' 11) tanil), 11\'llHlt~ lll'rdid~) Ill\l'~.;h'l) trtuh).

:2.1. 1\0 P\ll.'dl' 1lll'1l\1~~ 111' pl'n:-::lr~l' llUl' 1'1 n:;iI'uÍ\) qUt'
h1~; rl'lll'I'Hl'ltt:lntl's dI' Harhalh)~; \'a1l n ~)I,'upnr all111':\
l'U l':,;tn Ur~a1liznd61\ l~):, hn I,':~tndo 1'~;IH'r:\l\d~) dlll':\llll'
lHI'~'~o tÍl'IIlI111. l\n' hl lanill, l'~, ad~'I,'undl1 y apr~lpi:\lill

qu.: lo ocup.-u, I,u:: n'prt':il'utank:, dI 1\,\ ['1>,lIh1:'; \'ll':\ll
qtll' t n-u.-u mucho l'n t'llllltín ('I)U It1:; :\1Ú'l\l1'1'~1~; 1!I' I':,ta
1. 11'g;tl\i::\l'if!l\, 1\11 :;tlll) 1'1\ :,u }l1'1 1lIlll':lt'i(11l \1(11' 1.\ p.i:
11 umdia 1, ~iIH) tu mhié n ('\ln l'n';Ill'('Íll ;\ 1'( 1', ' :; l'l',)bll n..i s
~. l'I'~¡l()Il;;:lbllidadl':~ a qUl' s ín dud.\ ha1'~n f1'l'I\Íl' 1'1\ .-I
monu-nío dI' su ullh'pl'lHh II.l'1:\.

~~;1. l<n nombre- dI' 11 1:; F:;t:H!,l:'; :tt'l'Íl',llhH' indqll n
dit'nk:;, k;; l'\.kl\dl'nll)~'; UI\ \lf1'I'I'!IIlÍl'ntl1 dI' ;\:;Ü,,·

knl.'ia, y:\ qth' dl':'1'1I0:, dI' tlllh), 1'(II11I"\ 1'ti11l\l:; \lbkti\'I)~~
couruuc-s. 11n:l dI' 1;\~, t\llH'il)I\l'~' dI' 1'~;L\ l 'l'l~':lni::ll'i(ln

1':'; uní ruos on la lucha por d 11lgl'lllh' nu-tus comuu.:»,
.\ 1:1 \'1'; qtH' k:; ~lrl'I'~-Cll 1:\ .l:.;h;Í\ nl'ia lit h):~ \\1il'l\l'~

ll1'll~: dI' l':-.(;t lll'gani;o,:1l.'i(ln, dd)t) t;\lllhil~n I'Xpl'l'F,\ r

:\ Io s l'I'P1'I':;I'nt:lnk:, dI' 1\al'bad~lH qUl' 1':'lll'I'al1\ll~

:\n:.;il':::tllH'l\k su cout.r í huc ión y su p;\ l'tll'lp,\l'1tin
vn l'1 h)gTl1 dI' 11):4 gl'alldl':; 11b.ldl\'IlS qUl' I'~;t:\ l 'l'ga,,,
n L',:\\.'Í()1l :'1' h;t fij:Hh1,

~l;. Para mi ddq~aI.'i6n, una dI' ln s 1,'\)lm'hh'lll.'i:l:~

Pl'l':il'nh';.; l'~ qu.- Harbudo s , nl i~u:ll q\ll' 11':int111),
¡ll'rÍl'lll'('I' u I.':.;a l.'ah'gllrra lh' E~l:tdlls dI' lu s I\tH,'ilHll'~

1i nlda:; qtH' a \'I'I,'I':i han :.;idl) ll:\ll\alhH~ "mini-F :-.tadn:::" •
l':~ \'l'l'dad qm' 1\l11':itl'll:-; dI);'; paf:.;I,'::, l'xl'1u:,;ivallH'ntl'
::'1)hl'I,' la ha:il' dI' ::'u tam:\lill y ~u 1'1qt\l';'.a, :-;(11) pUl'lkn
hnl,'l'l' apll1'h'~~ matl'l'iak:i muy limHadl':-;:t 1a~ l'\a('iolH':i
{'nida:;, ¡ll'l'l) 1'::'1) lll) t'l)n~tittlYl' l'1 t~ldo.

:27. Eu 1':';Ít' rl':illl'I,'tl), qUiSÍl'l\1 dtal' la:,; palabr:\8
lid P1'in\\'1' l\1il\i::,tl'll dI' mi p;\f:.; l.'Utl111h) ~l' 1'd'i1'16
al papl'1 dI' l:\:-i n:ll'Íl,H'I':; pl'qul'Úa:-i I'n l':ita <. )r~nni:~al,'i(lll.

1Hjl):

n L:\~ l\\~::' implll'tantl'tl l'llHt 1'ibul.'h)IlI':-; n In 1'a./.
y a la nl'lllllllra Il\lllldiah':; lh) ::'1' midt'n :iMo l'U t(,l'
mitlll:-: \llaÍl'rink~. ::;illll tnmht{'n, y lu I1tll' l'~ 1ll!\8
imJl~n'tnnk, l'n t~rmtn~)s lll' htH'nn \'l)ltmtad e~Hl

1'1,';';¡H'do :t tnd:ls hu; n:\('inlH':.-' dd 1l\l1l\l11l."

\'::i:1 ~'~; 1:\ m~dllln dI' ntll'::;t 1'0 pnpl'1 :1qur, y 11'::' dl':';I':11\1I.)8
::;tH'l'Íl' l'n ~~U~ I.'~ftll'r;~l)::' ¡H)l' h)~l'nrla.

~8. :-\1'. 1\1\ 1.Jo:(.' lo' L\ (lh'pÓhlil.':t l'nida dI' Tan;~:tnin)

(t 1'ndue ¡dI) dd in~I~~): 1.:1 lh'h'gnl.'i6n dI' .\fg.¡nistrtn
111)t~ 1\:1 l)tnl'~~ndl) d lHlllnl' lh' Slllidta rnll~ qtH' hn~:mll)s

IlSI) lh' la pnlahl'a l'n ~u nllllün'l'. l'nr In tanto, 1'11
Illlmlll'l' dI' In Hl'ptíhlil'll \lnilhl dI' Tlm~'.:\nia y dI' ;\1'
ganistrtn, lh'~I'aIlIll::-; ha('I,'1' 1l1.'~:1r lltl~'~t1'() S,\ltHll) al
(,nhil'l'nl) y nI pUl'hln dI' Harhadll~l lHH' l'1 h)~rll dI'
su calidad d~' Ilnl.'i(1n y plll' ~4U admüd6n l'n la l'nll\U
nidad dI' ¡.:~tado::; itllh'pl'mHl'nk:~ y :;nhl'rnl\\H;.

~~). !-::ik 1'di;: al'Ill\(n'llllh'nh1 mal'I,'n l'1 t~rIllhll) d~'

:l~lll :mos d~' dominio y ~'xphltad6u hrit!\nil.'n:i, ya qtll',
l'n I,':il,' larg'\l pl'l'fl)dl) dI' illlpl'l'laItsIlh) hrit!\nil't),
l'::,ta l11'I1UI'Il:l is1;\ ha h)~rnd~) ::'I,)hr~'dyil' a ln~ m:is
1~I':lVl':-- injtl~tidn:i ill\pu~'~;ta:i lllll' ln~ pl:1l\t:ldlH'I'~ dI'
:L'.tÍl.'al' hl'lt~uil'll::; nllsl'ntl's, y tnmhi(>n, pl,ll' 11):, tl'n
fil'tHltl'::; 1l1'ití'inil.'I)::' lh' I':ida\'l);';. ~1 l'1 g'hn'h'~,\) pUt'hh)
dI' I,':;tn pl'qlll,'Ú:l i::;ln, I1tll' l'n :-ill nt:lYlli'f:l l'~ dl':;
l'l'mtil'ntl,' dirl'l'tl) dI' afl'il'llI\\)::; md(idkal\ll'nll' tl':lns
pl)l'tadn:4 pnI' h):: hritl'tni('I,H4 dI' 1:1::, lndi:\~l 'l'('üh'ntah'~

pnra qUl' tr:lh:lja~l'n I,'n la:.; pl:tnt:tl'hllH'~4 dt' aztkal',
ha 111~l':tdl) rllllllll'l' pn1' fiu ln~ l':llh'n:ts dl'1l,'I,)1I)1\i:1
1wl\l\1 lH'it:t1\il~), In ha 1wdh) 1'11 \'Íl'tud dI' tln:l dl'l'idhla
l' illl'\)nnll)\'lhk di~;l'ip1illa ~l'\h' indil,'a In riqul'~~:\ \1t'
1'1'I,'Ursn:; 111' ~U:; :lnfl'p:l:-;:llh)l~. 1'111'qUl' ft1l'II'1\ \ll:; ,tnfl'
pa~:H\Il~ tnllll'dhltl):~ dI' 1:\ al'tu,11 1.~I'1\I'ral'l(11\ h1~' qtW
protat-',\H1L',:u'\11l la l'l'\'udt.t dl' 11):- pl'il\ll'l'~)~' :llÚ):; lid
~,it-~I\l XIX l'll pr\)k~~ta l,'nnt1'a la:; IllI'did,H: lk I,lpl'n'i6n

•
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de los colonos británicos y contra las condiciones
inhumanas de trabajos forzados de las plantaciones
de azúcar.

30. Por eso, saludamos hoya los orgullosos hijos
de Barbados y les damos la bienvenida en la comunidad
de naciones. El sólido régimen de educación por el
que han ganado renombre las gentes de Barbados,
su laboriosidad, su dedicación a la honradez y al
trabajo esforzado, su indiscutido deseo y devoción
a la paz, evidentemente los hacen aptos para llegar
a los recintos de esta institución, dedicada a la
büsqueda de la paz y de la seguridad internacionales.

31. El lema del nuevo Estado isleño "Orgullo y tra
bajo", habla elocuentemente de las caracterfetíoas
inherentes que han distinguido al pueblo en el curso
de los años. En esta ocasión los tanzanios y los af
ganos nos felicitamos no sólo porque ella señala un
clavo más en el ataúd del colonialismo británico,
sino también porque introduce en las filas de los
hombres libres un elemento significativo de nuestra
herencia y nuestra experiencia africanas.

32. Nos sentimos con derecho a depositar toda
nuestra confianza en el gobierno del Primer Mi
nistro Errol Barrow, que ha dirigido la indepen
dencia de su país y nos atrevemos a declarar que,
bajo su dirección y con su capacidad de hombre de
estado, su Gobierno y su pueblo llegarán a las altas
cumbres del éxito a que su laboriosidad les da derecho.

33. Si quisiera agregar que Tanzanía y Afganístán
son miembros del Comité de los Veinticuatro, que
se ocupa principalmente del problema de la desco
lonización, diría que tenemos aún mayor razón para
estar complacidos por la admisión de Barbados,
porque en cierta manera, señala la modesta contri
bución que el Comité de los Veinticuatro está apor
tando a la descolonización. Sin embargo, en ocasiones
como ésta, cuando damos la bíenvenída a nuevos
miembros, damos por sentado que estamos recibiendo
a nuevos luchadores por la liberación de los territorios
de Africa y de otras partes del mundo aún sujetos
al colonialismo. Aprovechamos esta ocasión para
formular una advertencia a las Potencias coloniales
que persisten en la actitud propia del avestruz de
no permitir al pueblo de Africa o de cualquier otra
parte del mundo que alcance su independencia.

34. Finalmente, quiero prometer a la nueva dele
gación y al pueblo de Barbados la cooperación de
las delegaciones de la Hepública Unida de 'í'anzanía
y de Afganístán, Nuestro propósito será trabajar
en estrecha unión con ellos con el fin de llevar a
cabo los altos ideales que defienden las Naciones
Unidas. Quizá, además de todo esto, esperemos que
este nuevo soldado, Barbados, hoy admitido a nuestras
filas, nos ayude a luchar contra los restos del colo
nialismo para que en el futuro próximo tengamos una
nueva ocasión de dar la bienvenida a nuevos miembros
de nuestra Organización.

35. Sr. DeSOUZA (Jamaica) (traductdo del Inglés)¡
Para la delegación de Jamaica constituye un gran
honor y un motivo especíal de complacencia dar la
bienvenida al nuevo Estado de Barbados, admitido
como Miembro de las Naciones Unidas.

36. Al apoyar In resolución que acaba de aprobar
la Asamblea General, me encuentro en compañía
de los otros miembros del Commonwealth: viniendo
de la isla hermana de Jamaica, experimento una
gran admiración por las excelentes cua lídadcs del
pueblo ba.rbadense y tengo conciencia de la contri
bución que han aportado no sólo a la comunidad de
las Indias Occidentales, sino también a la rectitud
internacional y, sobre todo, al alto nivel del alf:ü~'

tismo en la zona de1 Caribe.

37. En las ceremonias de la independencia de Bar
bados, mi pafs fue representado por un miembro del
Gabinete, quien expres61a buena voluntad y los mejores
deseos del pueblo [amaíoano, y dio seguridades a
Barbados sobre los oálidos sentimientos de amistad
con que el Gobierno y el pueblo de Jamaica saludan
su independencia. Quiero ahora reiterar esos sen
timientos. Apoyo con mucho entusiasmo su admisión
como otro Estado independiente que ha avanzado,
a través de ordenados procesos constitucionales,
hasta llegar a integrarse a la comunidad de las
naciones.

38. En especial, damos la bienvenida a Barbados
como un miembro más del creciente grupo de Es
tados del earibe que tienen vínculos Nnicos con
Africa, y que derivan su inspiraci6n cultural de
Europa, Africa y las Amértcus,

39. Deseo transmitir, en nombre del Gobierno y
del pueblo de Jamaica, nuestras sinceras felicita
ciones al Primer Ministro de Barbados, Sr. Errol
Barrow, por l'l papel que ha desempeñado en la
pacífica transici6n a la independencia. Deseo adhe
rirme a los sentimientos ya expre sados por otros
representantes y a la complacencia que todos ex
perimentamos ante el histórico acontecimiento de
que Barbados haya logrado formalmente la calidad
de Estado plenamente soberano dentro del Com
monwealth,

40. Mi delegación está segura de que el espíritu
C011 que se logró la independencia es una manífes
tacíén del verdadero espíritu y de la sabiduría
con que Barbados seg,,~irá haciendo frente a sus
problemas y obligaciones en °1 futuro.

41. El acceso a la independencia de esta hermosa
isla, con su vigorosa economía y su conciencia
democrática siempre en aumento, constituye otro
paso decisivo hacia la abolición del colonialismo
en el hemisferio occidental. lIace tres siglos, Bar
bados tenía una posici6n eminente no sólo en el
Caribe, sino también en el hemisferio occidental.
y es bueno escuchar a los representantes dar-le
la bienvenida con gran agrado y, ademüs , con es
píritu de solidaridad hemísfértca. Mi delogacíón
opina que el pueblo de Barbados, por las cualidades
de laboriosidad, hospitalidad y encanto que' lo ca
racteriza, hará una positiva contribución a la co
munidad Internacional,

42. Queremos expresar a la delegacíón de Barbados
nuestro sincero deseo de cooperar con ellos y es
peramos ansiosamente la contribución de Barbados a
la tranquilidad y al fortalecimiento de la paz en aquella
región y por 10 tanto al fortalecimiento de la paz en
todo el mundo. Damos la bienvenida a Barbados índc
pendiente, a su orgullosa herencia y a sus tradiciones
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democrñtíca s, exprusando nuestros mejores deseos
y nueetrus esperanzas por su pleno disfrute de la
Iíbertad, su prosperidad económica y su bícne star
social. La delegación jamaicana promete a la dl'll'
gacíón barbadense su estrecha, armoniosa y cordial
cooperacíón para el progreso del trabajo y de los
prop6sitos de las Naciones Unidas.

43. Sil' John CAHTEH (Guyana) (traducido del Inglés):
Mi delegación ha podido la palabra para cumplir el
muy agradable deber de dar la bienvenida al nuevo
Estado de Barbados, que acaba de ser admitido
como Miembro de las Naciones Unidas.

44. Los vínculos y los lazos de amistad entre Bar
bados y Guyana se remontan a los comienzos de la
historia de nuestros dos pafse s, Tenemos un pasado
común, y, aunque separados por unos pocos cientos
de millas, el pueblo y el Gobierno de Barbados
comparten con el pueblo y el Gobierne de Guyana
las mismas aspiraciones y la misma dctc rmlnucíón
de mejorar los nívcles dI.' vida de todos con el fin
de asegurar una vida mejor,

45. De conformidad con vsus aeptrucíones y con
esa dctermínacíón, a principios de e sto UI10 reprc
scntantes de mi Gobierno se reunieron con roprc
sentantes de l Gobierno de Barbados para firmar
el Convenio de Libre Comcrcío del Curíbe. que
establece la cooperación económíca entro nuestros
dos pafses, Mi dclegacíón desea agregar que la
firma de este C011Vl'1110 por parte de mi Gobierno
representa una mue stru de su total compromiso
para con ol fortalccímívnto dv la unidad dvl ear íbe p

el desarrollo y el mantenímíeutc de la cooporacíón
regíonal y de la íntcgrucíón en todos los níveles, y
con t.'1 eatablecímícnto de una fuerte y viable co
munidad caribe.

46. La delogncíón do Guyana estñ segura de que
Barbados de so mpeñu rñ el papel que ll' corrospondn
en los asuntos de e sta Organización y de que ugre
garli el encanto y el fervor de su gente al curso
do nue stras doltbcrucíones,

47. Al dar la más cálida bíenvenída al Prtrner
Ministro de Barbados, Sr. Errol Ba r.row, que encabeza
su de logacíón a esto perfodo do scsíoncs, y a los
demás míembrcs de la delegación de Barbados, mi
delegación, en nombr-e del Gobíerno y del pueblo de
Guynua, de sen usegururle s nuestra plena cooperación,
en todo momento, para nue-stro trabajo conjunto dentro
de las Naciones Unidas•

48. Sr. SOLOl\10N (Trinidad y Tabago) (truducído dcl
inglés): En el curso de este vígéstmo pr ímor perfodo
dt' sl's1011('8 de la Asnrnbleu General , os la segunda
oCLlsi6n l'n qut.' tt.'ngo la oportunidad, como JPÍl' dt.' la
dt.'ll'gaci6n dt.' Trinidad y Tabago, <il.' dar la bil'llvl'nidn.
como Miombro dt' las NaciOlll'S Unidas a un pars con
el qut.' tt.'lwmos vrnculos rl'alnwntt.' muy l'strechos.
Al dar la bit.'nvl'l1ida a Guyanlt htl.ct.' algunos mt.'st.'s,
n1<.' rt.'ferí a los lazos hist6ricos, culturah>s y COI11l'r
cia.les qUl' unen a nm'stros dos p\.1l'blos y a 11l.lt'stras
dos naCi011t.'s. En ('1 caso dl' Harbados, l'SOS lazos
son tan amplios como profundos. En vt.'rdad, como
ambas somos naciOlws isl('llas muy pr6ximas t.'n l'l
mar e aribl', y como l'n lo físico somos mucho más
pt.'quPI1os qm' gran partt.' cil' los Estados Miembros d<.'

esta. Organízactón, sentimos que nuestros vínculos
de uníón son muy especíulcs l' íntimos.

49. Nuestra historia y la de Barba.dos han crecido
y evolucionado juntas durante muchos años, Nuestros
pueblos han crecido juntos; nuestras instituciones
han progresado juntas; y es con el más grande sen
timiento de orgullo fraternal como hoy vemos llegar
a su culmíuacíón esta etapa particular de.' la historia
de Barbados.

50. Confiamos en este sentimiento de orgullo porque,
en el grado en que podemos dar un valor objetivo a
los pueblos y a las naciones, sabemos con certeza
que el valer de Barbados está a salvo de toda írn
pugnacíón,

51. En cierta manera, su valer es inversamente pro
porcional a su tamaño frsico, ya que es uno de los
países más pequeños. bu historia es larga y heroica.
Sus instituciones y su modo d,' vida han tomado forma
lenta y quizá penosamente, a lo largo de muchos siglos,
y cstñn profundamente arraigadas en todo su pueblo.
Ese factor le ha dado atributos do cstabíl.ídad polftíca,
social y económíca, Su pueblo es altamente educado
y tienen grandes dotes naturales. Como vecinos,
tenernos una relacíón muy fructífera con eIla; como
colegas en las Naciones Unidas, sabemos que esta
rclacíón aumentará en riqueza y en vigor.

52. Al hacer hoy uso de la palabra no s610 lo hago
en nombre de Trinidad y 'I'abago, sino también en
nombre de los países centroamericanos y de los
otros Estados latinoamericanos, que ya incluyen en
su nümrro a tres países del Curtbe: Jamaica, Tri
nidad y Tabago y Guyanu, Tarnbíén ellos expresaron
su inmenso scntimlento de orgullo y de complacencia
al dar la bíenvcnída a Barbados a esta Organización,
y aguardan con eutuslasmo y aun ansiedad el día,
que esperamos no esté muy distante, en que Bar
bados pase a ser miembro do la asoctacíón de los
Estados Iatínoaruer ícunos.

53. Unimos con placer nuestras voces a las que nos
han precedido en dar la bienvenida a Barbados.

54. Sr. NABHIT (Estados Unidos de Amé.ríca) (tra
ducido dol ínglés): Los Eatados Unidos tienen especial
agrado en dar la bíenvenída a Barbados como vigé
sima sexta nación Independiente del hemisferio oc
cidental que I,;'S aceptada como Miembro de las Na
ciones Unidas. Esti'.. nueva nación tiene una tradícíón
de rcpro sentacíén parlamentaria de más de 300 años
y ha practicado la plenitud del gobierno propio en
los últimos cinco afias.

55. Aunque pequeño en tamaño, en Barbados abundan
aquellos ctementos que son más importantes para
que un Estado sen realmente independiente: un go
bit'rno libre democrático, una economía vigorosa y
progresista. polftica social. Estas elementos y estas
cualidades serán aprovechada"s por Barbados en el
nuevo y amplio papl'1 qUl' aSUll1<.' hayal ser admitido
e.'n las Nacionl's Unidas.

56. El pUl'blo dl' ese rars, cit.'rtame'nte, puede enor
gulll'cl'rsl' dt' su t1Ul'va nación. Damos nuevamente
nUl'stras felicitaciOl1l'S a su Priml'r 1\11nist1'o, Sr. Ba
rrow. Como t.'xpl't.'sara l'l Embajador Goldberg en
t.'l Consl'jo de Sl'guridad el miércoles pasado: "Los
Estados Unidos acogl'n con agrado la solicitud de'
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Barbados y esperan ansiosamente establecer una
estrecha asociaci6n con sus representantes" U •

57. Sr. MENDELEVICH (Unión de Repüblícas So
cialistas Soviéticas (traducido del ruso): Señor Pre
sidente, permftame, en nombre de las delegaciones
de la Unión Soviética, de la Repüblica Socialista
Soviética de Ucrania ~ de la Repüblíca Socialista
Soviética de Bielorrusia, saludar y felicitar al nuevo
Miembro de las Naciones Unidas, Barbados, el más
joven Estado independiente de la regi6n del Caribe,
el más joven Estado independiente de nuestro planeta.

58. Hace pocos días, el Presidente del Consejo de
Ministros de la VRSS, Sr. A. N. Kosyguin, en un te
legrama dirigido al Primer Mínístr'o de Barbados,
Sr. Errol Barrow, declaró:

"Con motivo de la proclamación de la indepen
dencia de Barbados , ruégole acepte, señor Primer
Ministro, las felicitaciones y los deseos más sin
ceros de bienestar y de progreso para el pueblo
de Barbados en su marcha por el camino de un
desarrollo independiente. La Unión Soviética re
conoce a Barbados como Estado independiente y
soberano y está dispuesta a mantener relaciones
diplomáticas con él."

59. Hoy, tras haber admitido a Barbados como Miem
bro de la Organización de las Naciones Unidas,
podemos repetir una vez más que el proceso de
descolonización - ese gran proceso histórico de li
beraci6n de los pueblos avasallados por los ccoru
zadores - continúa, sigue adelante.

60. Son cada vez más los pueblos de Africa, de
Asia, de América y de Oceanía que se desprenden
del yugo colonial. Los pueblos grandes y los peque
ños, los países coloniales grandes y los pequeños,
tienen sin excepción el mismo derecho a la li
bertad, a la independencia, a la construcci6n de su
propia vida nacional. Así avanza el proceso histórico
para limpiar nuestro planeta de la esclavitud colonial.
Proceso complejo y difícil, pues está ligado a una
lucha que exige esfuerzos, energía, y, a veces,
sacrificios. Pero esta lucha forzosamente se verá
coronada por el éxito, si los pueblos coloniales dan
pruebas de firmeza, determinación y constancia en
su lucha. Todas las fuerzas progresistas de la
humanidad apoyan a los pueblos coloniales que exigen
su libertad y su independencia.

61. Podemos advertir con satisfacci6n que las Na
ciones Unidas hacen una aportaci6n polftíca positiva
a la lucha de los pueblos por su libertad, su exis
tencia independiente, y la construcción de su propia
vida nacional. He aquí un resultado más de esa lucha.
Admitimos hoy en las Naciones Unidas a un nuevo
Estado, cuyo pueblo fue oprimido por los coloniza
dores británicos durante tres siglos y medio. Es
significativo que Barbados ingrese en las Naciones
Unidas el mismo día en que la Asamblea General
examina la cuestión de la aplicación de la Declarucíón
sobre la concesión de la independencia a los países
y pueblos coloniales. Ello es un reflejo más de nuestra
época admirable: época de liberación de los pueblos.

62. Permítaseme, Sr. Presidente, en nombre de la
Uni6n de Repúblicas Socialistas Soviéticas, de la

ij Actas OfIciales del Consejo de SegurIdad, Vigésllllo Primer Aiío,
1330a. sesión.

República Socialista Scvíética de Ucraníu y de la
República Socialista Soviética de Blelor rusta , desear
éxito al pueblo y al Gobierno de Barbados en su gran
trabajo de construcción de una nueva vida indepen
diente.

63. Expresamos la esperanza de cooperar con Bar
hados en las Naciones Unidas y fuera de ellas en la
se lución de los grandes problemas internacionales
que se les plantean a todos los pueblos y a la humanidad
entera, a saber, el afianzamiento de la paz, la libe
ración nacional y el progreso social.

64. Sr. ALJllBOll HI (Irak) (traducido del inglés):
En este fausto día de la independencia de Barbados,
en nombre de las delegaciones de Jordania, Kuwait ,
Líbano y la mía propia, tengo la gran satisfacción
de expresar mi calurosa felicitación. La obtención
de la independencia por Barbados es motivo de
alegrfa, no s610 para el pueblo de ese ~)aís, sino
también para toda la humanidad y, especialmente,
para las naciones afroasiáticas.

65. Al igua 1 que otros pafses amantes de la libertad,
estamos seguros que Barbados desempeñará un papel
activo en las Naciones Unídas , contribuyendo a la
paz mundial y al bienestar de toda la humanidad.

66. Como miembro del Comité de los Veinticuatro,
a mi delegación le resulta particularmente grato dar
la bienvenida a Barbados entre nosotros. Deseamos
suerte a su pueblo en su independencia y esperamos
cooperar con él en la consecución de los elevados
ideales de las Naciones Unidas. Confiamos asírníamo
en que Barbados hará frente a sus responsabilidades
como Miembro de pleno derecho de las Naciones
Unídas en forma competente y que no escatimará.
esfuerzos en esa gran tarea de levantar una nación
y desarrollar su economía.

67. Una vez más deseamos expresar nuestros me
jores deseos al pueblo de Barbados y le aseguramos
nuestro apoyo y colabor-ación.

68. Sr. VINCI (Italia) (traducido del inglés): En
nombre de la delegación de Italia y de la delegación
de Nepal, quiero dar la más cordial bienvenida al
nuevo Estado de Barbados a la familia elelas Naciones
Unidas.

69. Italia, que se siente orgullosa de haber esta
blecido los primeros contactos entre Europa y las
islas del Caribe y después con todo el hemisferio
occidental, y que ha contribuido al movimiento de
independencia en esa parte del mundo, se alegra de
ver pasar a ser un nuevo e industrioso Miembro de
las Naciones Unidas a un país que sin duda contri
buirá a nuestras tareas.

70. Expresamos nuestros mejores deseos al Gobierno
y al pueblo de Barbados y esperamos la oportunidad
de colaborar con su delegación en esta Organización.

71. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Me es
grato invitar a Su Excelencia el Sr. Errol Barrow,
Primer Ministro de Barbados, a dirigir la palabra
a la Asamblea General.

72. Sr. BARHOW (Barbados) (traducido del inglés):
La humildad debe ser el sentimiento más adecuado
para el dirigente de un Estado admitido a formar



1487a. sesión - 9 de diciembre de 1966

r"
ue la
esear
gran
~pen-

Bar-
en la
:1111e5

nídad
libe-

.Iés): •
idos,
wait,
icíón

ición
J de
sino
ente,

rtad ,
iapel
a la

uro,
dar

mas
mes
idos
smo
ides
mes
Lart!.
nón

lle-

nos

En
~i6n

L al
nes

¡ta-
las
.rto
de

"de •
, de
ri-

rno
Iad.. ..
cm. .
es

)W,

Ira

s) :
.do
.ar

parte de esta Ilustre Asamblea sobre la base de la
igualdad soberana.

73. El pueblo de Barbados, incluso antes de su naci
miento como nación, ha tratado siempre, no sin
cierto éxito, de resolver sus asuntos de conformidad
con los principios de la Carta a la cual, en su nombre,
he prometido su incondicional fidelidad. A pesar de
la limitación de su territorio, la parquedad de sus
cifras, la escasez de sus recursos, y el ambiente
inhibidor de tres siglos de colonialismo, nuestro
pueblo se ha dado instituciones políticas estables y
ha desempeñado actividades económicas que cstí
mularán su futuro desarrollo.

74. En su nombre, quiero dar las gracias a los Go
biernos de Argentina, Níger ía, Nueva Zelandia, Al
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
Uganda y Uruguay por su pronto y generoso patro
cinio de nuestro país. Queremos igualmente expresar
nuestro agradecimiento a los distinguidos delegados
aquí reunidos por la cordialidad y corte sía con que
han recibido a nuestra delegación. Deseamos también
dejar constancia de nuestro profundo reconocimiento
a todos los miembros del Consejo de Seguridad por la
presteza con que dieron curso a nuestra solicitud,
para hacer posible que obtuviéramos la admisión
en la Organización el mismo año en que logramos
la independencia.

75. El pueblo de Barbados no traza ninguna línea
divisoria entre sus asuntos internos y su política ex
terior. En el orden interno se esfuerza por crear
una sociedad Justa para sí mismo. En su Constitución
afirma el respeto a la observancia de la ley y declara,
asimismo. su intenci6n de establecer y mantener la
clase de sociedad que permite a todo ciudadano, con
toda la amplitud de su capacidad, desempeñar su papel
en la vida nacional. Ha decidido, además , que su
sistema económico, conforme se vaya desarrollando,
debe ser administrado y disfrutado en forma equi
tativa y que se debe reconocer en forma invariable
la capacidad, la integridad y el mérito.

76. Al marcar así el rumbo a nuestra vida nacional,
no tenemos interés en una política extranjera contraria
a nuestras metas nacionales. Por el contrario, apo
yaremos todo sincero esfuerzo tendiente a la paz
mundial, porque nuestra sociedad es estable. Ayu
daremos tenazmente a desarraigar los vestígíos
del imperialismo, porque nuestras instituciones son
libres. Insistiremos en un rápido desarrollo económico
de todos los países en desarrollo, porque nosotros
mismos estamos activamente ocupados en construir
el nuestro. En conclusión, nuestras líneas políticas
nacional y extranjera constituyen el anverso y el re
verso de una misma moneda.

77. Hemos trazado una línea de política exterior
compatible con nues tra situación nacional y basada
también en las realidades actuales de la política
internacional.

78. No tenemos que resolver ninguna desavenencia
e insistimos, sobre todo, en que no consideramos
a ningún Estado Miembro como nuestro adversario
natural. No participaremos en estérítes contiendas
ideo16gicas, porque no somos exponentes de una
diplomacia de poder, sino de una diplomacia de paz
y prosperidad. No consideraremos a ninguna gran

7

Potencia como necesariamente justa en una deter
minada controversia, a menos que estemos conven
cidos de ello, pero, al mismo tiempo, tampoco mira
remos a las grandes Potencias con una sospecha
perpetua por la simple razón de su tamaño, su
riqueza, o su potencial nuclear. Seremos amigos
de todos y satélites de nadie.

79. Una inquietante característica de la situaci6n
mundial es la frecuente alusión que se hace a la
pretendida proliferaci6n de pequeños E stados en esta
Asamblea. De vez en cuando se hacen intentos para
idear planes tendientes a dar a los países más
grandes un mayor poder de voto en la Asamblea.
El principio de "un Estado, un voto", en virtud del
cual todos los Estados Miembros son iguales con
forme a la Carta, está pasando de moda y los que
proponen la nueva teoría desean que algunos Estados
sean más que otros.

80. La Asamblea General debe saber que la dele
gación de Barbados no apoyará ninguna fórmula
que se base en esa absurda alegación. Aceptarla
en cualquier ocasi6n, aunque sólo fuera a los simples
efectos de discutirla, significaría tolerar la negación
del principio democrático. Toda la base en la que se
apoya esta Organizaci6n es la de la igualdad. Si el
tamaño, la riqueza o la capacidad para destruir a
la humanidad fueran requisitos para formar parte de
ella, la Organizaci6n no existiría en su forma actual
y su Consejo de Seguridad estaría formado por s610
un puñado de países mutuamente recelosos.

81. A los países pequeños les resulta extraño ver
su igualdad amenazada por esos murmullos de des
contento por la redacción de la Carta. Quizá las
naciones más poderosas temen sinceramente que su
ínfluencra se vea sumergida en la mayoría de votos
que se registran ahora en esta Asamblea. Este temor
sólo puede ser real si los poderosos persiguen ob
jetivos contrarios a los intereses de los países
pequeños. Mientras sus propios intereses nacionales
y sus compromisos internacionales se puedan iden
tificar con los de los pafses más pequeños, no hay
raz6n para que teman la admisión de Estados pequeños
en esta Asamblea. Las sociedades democráticas deben
la estabilidad de sus instituciones a la participación
de las masas en la vida política de sus países. De
igual manera, la aparición de Estados pequeños con
plena soberanía aumenta las posibilidades de paz.

82. Ni siquiera en esta Asamblea se aprecia siempre
o íntegramente que la tirantez de la guerra fría ha
disminuido por la simple existencia de casi cuarenta
nuevos Estados independientes en Africa, Asia y el
Caribe. La opini6n de las Naciones Unidas se en
cuentra ahora más a menudo en Nueva Delhí , Addis
Abeba y Puerto España que en Londres, Moscú y
Washington, porque no existe ese único y aterrador
enfrentamiento de bloques de Potencias rivales que
riñen y pelean entre sí sobre las ruinas de sus res
pectivas políticas. Los países independientes de
Africa, Asia y el Caribe, y otros países no com
prometidos, están haciendo, con su simple existencia,
una contribuci6n importantísima a la estabilidad inter
nacional.

83. Si los países más grandes desean ganarse o
conservar la confianza y el respeto de los países

al
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pequeños, tendrá que haber un rápido cambio de
valores, pues ya no deben asumirse derechos injustos
en el volumen y la disposición del comercio mundial.
Se tendrán que elaborar nuevos conceptos de distri
bución e intercambio, porque los países nuevos no
se contentarán ya con ser leñadores o aguadores,
mientras que las riquezas del mundo pasan a su lado
para terminar en las arcas de una veintena de países.

84. En una población mundial de 2.400 millones,
sólo 375 millones, es decir, poco menos de la sexta
parte, disfruta de un elevado nivel de vida. Otro sector
de la población mundial, 425 millones, es decir, algo
más de una sexta parte, disfruta de un nivel de vida
tolerable. El resto de la humanidad, unos 1.600 mi
llones de habitantes de Asia, Africa, Europa sud
oriental, Latinoamérica y el Caribe trabajan penosa
mente para vivir en una miseria continua, sin las
herramientas de la producción moderna, con escasas
facilidades de educación, con pocos conocimientos en
materia de administración pública, ccn asistencia téc
nica y financiera insignificantes ~ con una explosión
demográfica y con un cúmulo de consejos gratuitos
de cómo deben gobernarse a sí mismos.

85. La realidad desnuda de la situación internacional
no es la posibilidad de destrucción nuclear, sino
la descomposición cierta, si esta miseria de las
masas se prolonga más allá de la década actual.
Cuando el 65% de la población del mundo disfruta
de sólo el 19% de la riqueza mundial, la diplomacia
basada en el poder no puede oponerse a la rabia
explosiva de un levantamiento que se basa en la
miseria. Dos tercios de ;"a población mundial no
temen un holocausto nuclear, porque literalmente
no tienen nada que justifique su vida. La ironía
de su situación consiste en que son ellos los que
tienen la llave de la prosperidad del mundo, mien
tras que los que participan en la prosperidad cierran
las puertas ante ellos.

86. Estos son l-..s antecedentes con los que mi
pequeño país, que pertenece a los siete décimos de
la población del mundo que se encuentran sumergidos,
empieza sus obligaciones internacionales. No abriga
ninguna esperanza para sí o para sus compañeros
en la miseria, salvo en los esfuerzos que haga esta
Asamblea para crear con rapidez las nuevas condi
ciones del progreso humano. La delegación de Bar
bados rinde homenaje a los organismos especializados
de es ta Organización por el efectivo aporte que han
hecho, tanto ahora como en el pasado, al bienestar
de la humanidad en muchas partes del mundo. Sin
embargo, esta delegación estima que la er-radicación
de la pobreza en el mundo es una función que no
se puede realizar por poder, sino de la que se deben
ocupar las Naciones Unidas en sus más altos niveles.

87. La obligación impuesta al Consejo de Seguridad
para mantener la paz en el mundo debería ampliarse
con un compromiso igualmente solemne para luchar
contra la pobreza. No es una coincidencia el que las
zonas explosivas del mundo sean precisamente aque
Has en las que prevalecen la ignorancia y la miseria.

88. El pueblo de Barbados apoyará y defenderá los
esfuerzos de esta Organíxacíón hasta el límite de sus
recursos físicos y morales y desea dejar constancia
de su profundo agradecimiento a la Asamblea por

esta primera gran oportunidad de expresar sus es
peranzas y aspiraciones por la unidad y el progreso
de la humanidad. En este momento de la historia
podríamos resumir nuestra actitud con las palabras
del Sr. Valiant for Truth, un interesante personaje
081 famoso libro de John Bunyan: "Aunque he llegado
hasta aquí con muchas dificultades, no me arrepiento
de las molestias que tuve que tomarme".

89. El PRESIDENTE (traducido del inglés): En nom
bre de la Asamblea General, quiero dar las gracias
a Su Excelencia el Primer Ministro de Barbados.
La bandera de Barbados se izará en la ceremonia
que tendrá lugar a las 14.55 horas frente a la entrada
de los delegados.

TEMA 23 DEL PROGRAMA

Aplicación de la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales:
informe del Comité Especial encargadodeexaminar
la s itucc lón con respecto a la apl iccc ión de la
Declcrcclón sobre la concesión de la independencia
a los pulses y pueblos coloniales (continuación)

90. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La Asam
blea reanudará ahora el examen del tema 23 del pro
grama.

91. Antes de conceder la palabra al primer orador
de la lista, quiero informar a los Miembros de la
Asamblea que, a menos que ésta decida lo contrario,
procederemos de la manera siguiente: tenemos más
de veinte oradores inscritos para el debate general y
en la sesión plenaria de esta tarde se presentará
también un proyecto de resolución.

92. Los representantes que quieran tomar parte
en el debate general, cuando se presenta la resolución
a la Asamblea, podrán también colaborar haciendo
sus observaciones, si lo desean, sobre la resolución.
Después de consultar a las delegaciones y en vista
de la gran importancia del tema 23, he acordado que
si algunos Miembros desean hacer observaciones
generales sobre el tema cuando se refieran al pro
yecto de resolución, tendrán oportunidad de hacerlo
asf,

93. Después de haber escuchado a todos los oradores,
procederemos a oír a las delegaciones que quieran
explicar su voto antes de la votacíón.

94. Sín embargo, por el momento deseosugerir que
el plazo para la presentación de nuevas proposiciones
o enmiendas sobre este tema se cierre el lunes 12
de diciembre, a mediodía.

95. Si no se formulan objeciones al procedimiento
que he explicado, consideraré que la Asamblea
General aprueba estas sugerencias.

As! queda aoordado.

96. Sr. MOD (Hungría) (traducido del francés): Ha
pasado a ser una tradición, no sólo justa, sino muy
útil, el que la Asamblea General, después de todo un
año de arduo trabajo del Comité Especial y de dos
meses de debate en la Cuarta Comisi6n, se reúna
en sesión plenaria para examinar la situación en lo
relativo a la realización e.e los objetivos fijados por
la Declaración de 1960, confirmados y desarrollados
año tras año en nuevas resoluciones.

r
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103. En primer lugar, los informes del Comité
Especial han analizado las actividades de los mono
polios extranjeros en tres territorios de importancia
decisiva. Los tres informes han llegado a la misma
conclustón: los monopolios internacionales traducen
el sudor y la sangre de los pueblos coloniales a la
"lengua" de millones de dólares, de libras esterlinas,
o de marcos de la República Federal de Alemania.
Algunos países tienen, pues, un interés pecuniario
en mantener las condiciones coloniales. El primer
grupo de causas es, por lo tanto, de orden económico.

104. En segundo lugar, otro grupo de argumentos a
favor del mantenimiento de la situación colonial
reviste un carácter político: "Somos una nación
integrada con provincias de ultramar", afirma Por
tugal. "Estamos prede stínados a dirigir a la raza
inferior de los negros", declaran los fascistas de
Sudáfrica y, con la ayuda tácita, pero eficaz, de los
británicos, el rebelde fascista de Rhodesia del Sur,
Ian Smíth, "Mantenemos al Gobierno de la Federación
en interés del pueblo de Arabía Meridional", anuncia
al mundo el Reino Unido. "La soberanía de las islas
Mauricio y SeycheUes no sufre ningún ataque por el
hecho de que hayamos separado la "British Indían
Ocean Territory" a los fines militares anglonorte
americanos", nos explica el Reino Unido. "A la larga,
preparamos a la población de la isla de Guam para
la nacionalidad estadounidense", ha declarado en el
último período de sesiones un senador norteamericano
respecto a la isla transformada en portaaviones para
facilitar los fines de la agresión norteamericana
contra el Viet-Nam.

105. Todas estas alegaciones, y sólo cito unas
cuantas, se basan en conceptos políticos y tienen
por finalidad presentar como "derecho inalienable"
de los colonizadores la violación del derecho soberano
de otros pueblos o de una mayoría y dirigen sus es
fuerzos a declarar el derecho político del mante
nimiento del statu quo, El segundo grupo de causas
es, pues, de carácter político,

106. Por último, el tercer grupo de causas es de
índole estratégica y militar. Una de las características
importantes del mundo de hoyes que se encuentra
empequeñecido como consecuencia del desarrollo
de los transportes y de las comunicaciones y de la
técnica militar. Esta es la razón por la cual los
territorios coloniales forman parte integrante de
la política militar "global" de las Potencias coloniales.

107. Sudáfrica, el Africa Sudoccidental y las colonias
portuguesas del Africa austral se comparan con
mucha razón a una fortaleza militar internacionaL
Las islas pequeñas y los territorios coloniales de
menor importancia son una verdadera superestruc
tura de la estrategia global angloncrteamertcana,
He aquí algunos ejemplos, tomados al azar, del uso
que se hace de ciertos territorios: Ascensión: ataque
en 1964 contra la República Democrática del Congo;
Guam: agresión contra el Viet-Nam; Adén: agresión
contra los países árabes; Angola y Mozambique:
numerosas agresiones contra los países africanos
independientes vecinos (Tanzania, Zambia, República
Democrática del Congo, Malawü,

108. Antes de sacar una conclusión, deseo hacer
notar que, a fin de evitar cualquier controversia,

97. La primera cuestión de la que deseo ocuparme
se refiere al balance del año transcurrido desde el
último período de sesiones de la Asamblea General.
En efecto, este balance es el que debe servir de
base para evaluar el trabajo realizado y determinar
lo que nos queda por hacer.

98. El cuadro de la situación presenta un doble
aspecto. Por una parte, debemos aceptar como re
sultado innegable el hecho de haber analizado más a
fondo y denunciado ante las Naciones Unidas la na
turaleza y los métodos del colonialismo y del neo
colonialismo. Hemos realizado un análisis detallado
de las actividades de los monopolios internacionales
en tres territorios de importancia capital: Africa
Sudoccidental, Rhodesia del Sur y las colonias por
tuguesas. Hemos sacado de ello la conclusión lógica
de que las actividades de esos intereses extranjeros
constituyen uno de los mayores obstáculos que im
piden a los pueblos de estos territorios hacer valer
su derecho inalienable a la independencia nacional.
Hemos señalado numerosas conexiones de "la Alianza
impía", así como otros aspectos del neocolonialismo.
Hemos condenado y hemos invitado a ciertas Potencias
que se oponen a la liquidación del sistema colonial
a que pongan fin a sus actividades nefastas y cumplan
las resoluciones de la Asamblea General.

El Sr. Khalaf (Irek), Vicepresidente, ocupa la
Presidencia.

99. Por otra parte, se puede comprobar que después
del entusiasmo vigoroso de los primeros años, du
rante los cuales un gran número de pueblos coloniales
adquirieron la independencia y se encuentran ahora
entre r.osotros, el proceso de independencia ha ido
perdiendo impulso hasta quedarse detenido. En la
parte general del informe del Comité Especial se
puede leer:

"Al iniciar su trabajo en 1966, muchos de los
miembros del Comité Especial expresaron la opinión
de que los progresos realizados en la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la inde
pendencia a los países y pueblos coloniales habían
sido muy inferiores a las esperanzas que había
despertado su aprobación casi seis años antes"
[A/6300/Rev.1, cap. 1, párr, 310].

100. Es un hecho lamentable e innegable que, en
los territorios de importancia decisiva, en el sur
africano, además de una falta de progreso, el año
pasado acusó un deterioro real de la situación, por
ejemplo, en Rhodesia del Sur. En otras palabras,
en este balance el pasivo supera al activo. Este saldo
pasivo no representa aquí más que una grave com
probación, pero ha costado la vida a cientos de miles
de personas inocentes, mujeres, niños y ancianos,
que, si la situación hubiera tomado un giro diferente,
vivirían todavía y alguna de las cuales se podría
quizá encontrar entre nosotros como representante
de algún nuevo Estado.

101. Cuando buscamos las causas de la detención
del progreso, no nos guía solamente una curiosidad
científica o política abstracta. La sangre de millones
de inocentes cae sobre aquellos a quienes la opinión
pública mundial señala con un dedo acusador.

102. Las razones para mantener a todo trance el
sistema colonial se pueden clasificar en tres grupos.
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1'1()¡O ht' l'Hnlh1 t"kmph)H quo Hl' 1'1'1:\\'h11\:\1\ l'111\ :ll'\1I\
tt'l'imh'nl()~, pn:·1Hdl)11 rl'ltll'H, pur» IH) Hl'!' Ul'UHlldl) dt'
('\'01':\1' lH'ligT'1:' ttll'tl1'il'\1~;". E:1 Il\i\~" no 1'I'i\'indil'\l
l'l dl'1'I'I'hI1 dI' HIII\11' , ~' I1l'j:\I'(. qll!' 1'1 nuto r dI' IIn
fllllt'1I1 dl'l 1\1'\11.:,1\ SI 1'nll'!~ll' SI\lliil'~l IU:1I\11111', fl'l'had\l
l'1 :~(l dt' 111:11':1) dI' l!l(i(i, 1\\1'1\\\111' In 1'\llll'lwn01\:

"1 ,nI; hn~;l':; y 111:, ,'\\IIlPI'11Il\Ü1I1H 1lI'il!'lnil'\1H ou
:\1'n!Jin Mo r idi onn l ~' 1'1 (1111\\) 1'01'HI\'11 hnn l'lln
t rtbuído a pl'111\\ll\'I'I' la tufluonctu Ill','ll1l'ulnl ou
o l 1 '1'\('ull' l\1t'dh) y n d,':,nll'l\ln l' la lll'1lg'l'l'alll'in
1I\I'nl ••• Ayudnu :\ m:II\II'I\('1' nhil'l'ln unn rul n 1':;
I l'nlf-gh':\ h:\l'in l:h1 Ih\:;k\\llll':; hl'iU'illÍl':U; 1'1\ t'\
~ )l'(\:\I\I) ludh'11 y I'n ('1 :\~;In :-:\Il!lll'It'lIln 1, y 11I\('d,'
dl'~'il'l'w p\lI' (1) t nut» 11"(' ~'nl\l1'lhI1YI'1I n 1'I)l\lt'IH'1'
l'\H\lqllh'l' 1\\'nl\,'I' dl' unn l'nll'I\l'ln \'1)I\\\llll:,ln hacln
dil'hl\~; ~·.11nl\~;. Sin l'lllbnr¡;n, su IH,,)p(I~~il,) p rtmo n lin l
t'~ IH'I)!l'~;('1' o l Ilu]» dI' Pl'll'(¡lt'l) lkl ('1'll'nll' ~h'l1i\\,

11l\}ll'dil' 11 ,'\\nl('IH'1' hH; 1'\\lIflil'I\\:; l'n In:; ~·I)lIn~: In
nH'dinl:l~ v ~l('1'\'il' dt' h:l1W pnl'n In \\)1l'I'\','111'1(\1I Illi
liln:' hl'il!Ínil'lI ou \\Il'n~ :I\nn:; \'l'I'ln:l:1" 1:\ li:Wll (~H'

~;lIndn pnl'h'), p!\r1'. :':~:q.

El l('r~'t'r 1l1l)\tVI) l'~:, 1'\1(':', ol muui ou lmu-ul o dI' In
d\\llun:wi{in nu htur , dl' In l'~;I1'nh'~;t:l "gh1h:tl" dt'
n~Tt'~li()n l'I))\II':1 1'1 1l'I"'I'1' 1ll\1l\l1\1 Y In:; P:l(~H'~; ~1l)

l.'iall:-lln~.

llH}. 1.1)~ 11't'H nll\l\vl;:: qUl' nl'l\hl) dI' I'X\llll\('1' 1'11l1~

tH\I~'t'n In. }l1'illt'ipal l':U':\I'lt'1'fl'llil'll dI' 11\14 rlll'l'l.IlH
q\1(' impidt'll In liquidllt'i~1\ lh'l ~üHlt'n\:\ t'lllllllial.

110. 1k <.'u:\lquÜ'r 1adt) qm' til' mi!'l' al c()IOllinliHlllo,
~t' ('Ill'\Il'nll'll \1I111 frl'n!t' a 11):\ inl(Tl':w~; ('xl 1':111.11'1'1):-;
I1U(' ~I' t'mbn1sull 11):; lH'Ill'fil'Íl):', 1\\~; l'Q;fllll'IH':l rnl'i:-llnH
y h1S 11111' :-ll' :\pl'll\'l'~'hnll dI' ,'lhH'; pnl((h':mwlllt', t'l
:-;isl('llln dt' 11'nhnl'l f\\l'nllhl l'n la~; l'11lnnin:; P\\l'lllglll'I,:U:
~. 1\lS q\H' Iil'lll'n Inlt'1'1\, l'n l'I)II~'('l'\':l1'J¡l, ~' la 1'1'd
ng'l'l':-lh'n dI' !l:UH'1'1 mililn1'I':; y dl' 111s qU(\ IIlilitan
t'~:\:-l lm~l':; parll :-lll~ f\H'l'lIW arlll:\llm~.

111. E:;I:\1'1 ~,\n lll~ 11'<':, ~'\\nl'lw,illlH'H tllU' ~':llt:ln n
In v1:-1tn: \l1lh1 t'HI,l ~l' 11a l'rt'IHh1 l'nnl1'l\ In illlh'lll'n
dl'l\l' ill nnc illl1l\l y l' 1 P1'llg'1'I'I',n, p:\ 1'a l\~I'Wlt'I\l' l' 1
llllmtt'nimi('nl,l dd stn!1I (ll~,~: (¡ldll I'l4ln ~il'Vl' dl'l'i
did:mH'ntl' par:\ lllnnlt'IWl' ln:~ inll'r('fH'~ mnl('l'ialt'~,

p,)lnil'o~ \1 milHnrl'H dI' IIn g'1'lIpn dI' pllfHl'H indu:-:
trialllH'nl(' dl'~:H'l'lllla(h)~.;: ~. PI)1' (¡Himo, l'l"lla ~i

tluwi¡)n ('~ll'i dl'~pI'1l\'h1ln dI' ll)da lla:-l(' dI' d('rl'l'llll
int('rlllWi\lnal y ~;(, fllllda ('n <'1 IIRll (il' la fm'l'l,a brilla.

112. L\l~ lHil'mllrI1:, lit'! grupll q\ll' llll'llan plH' t'J
lllllntl'llllllil'Il\ll lid ~',)lOlli:\llmll(l lit'lll'1l dI):'; l'al'lU"
tt'rísticllf:' COIllUIH'S iml>Ol'lantN~: dl' lIlm u otra 1ll:l1ll'ra,
individual o co1t'divallwntl', l'st1\n nlilHlof:' milltnr
111l'ntt.' a los Estados 'lTnidos; y vivl'n l'11 <'1 sish'mn so
cin.! cid cnpitnlismo, qUl' ('S, histÓricanH'nh' hablando,
l'1 crptldor y hoy 1'1 bllluarh' lid colonialismo. Esto<;
son los lll'chos.

Ila. ~i la di:.-lrihud(11l dt) 11):-1 papl'll'H, la d1'alllllti~

~".!~~2!~~' ha SPA"uido f:'il)ll(h' la llliHllla I'n l'l 1'111':1\)
lit' l11R mi,lH, 11 1H m(\tlld\'~ l'lllpl<':uinH parn 1'1 Illan
tenimi<'1\t11 lil' In dlllllilllll.'itlll ~t) 11:m lwdln, l'1l l'IUllllill,
mti.s vnriudnl'l y matiz¡ullll4. l'rl'll <1\11', :UlIl'~ dl' l'11lrl1l'
l'11 In t'\Ie~tí¡)n dt' lal'l lnrl'al'l ¡lIn' rl'lllit;:\r, hay qlll'
hablar tllmhil"n hl'('\"('n1<'11I<' dt' 1<)1:' m6todnH l'lllpll'IUlo:4.

11·!. Al'lunInwntl', 1\\8 h'1'l'itorioH qm' 111) hlUl ah'nn~'

~~nth) nún 1n illdPlWlHlpflt'ia, l':4tti.1l ('OIl~litllid()H pnr ('J
hIoqul' dl'I Af1'iL'R lUlHtrnl, y por IlUtlll'rl114n~ il41a:,

dbwminndnH ou 1":-1 Iw(>nnoH y ¡lIn' nlg'tllHH4 lt'rritl1t'ioH
dp menor huportunctu, Por 1)11'1\ purto , últ íuuunont«
1n8 fw'rnw nut lcolonlnltstns 141' han I'xl<,ntHd\1 tl\(jn
alllt dI' l:w t'1'111\11'1':W gl'11~~l'¡Hh'n~1 dI' lIH; nl'luall'H
It'('I'ilI1t'iI)~, 1'111\1l\iall':'. Pit'm111 on 10:1 pnf~H'S il\dl'
lH'ndil'l\lt'~; dI' Anin, At'ril'a y AIll01'ÍI'n lnt íuu v 1'1\
hl:; par~H'~; ~H)l'inlb1ln:" aHf oomo 1'11 lus o1'gnnL'lll'íoIH':;
1'<'g'i'\l\nlt's, 1'1\ laH l'\1l\t't'l'PIH'Ut:; il\!l'l'Il:Il'll1l\nll':; y l'll
HII:; iÍ1'l';nlll1~' IH'1'Ill:\1'l'I\\l'~'. I 'un gran lH'l':';\1l\nlidnd dI'!
1'111\(1llt'l\ll' nt'l'II':1I111 dl' nllll\1'id:ui Into rum-ionn l , 1'1
1'l'l':;iI11'1l11' dI' In Ht'píllllil'n dl' lal\\ldn, dij\l 1'1 l~) dI'
uovlomliro 111' nl(;(i ou HU a!ll\'lIl'i()n n In AHluu!Jll'n
~ Il'IH'1'al:

It:\li (lOllit'l'll11 r mi puohlo HI' P1'I'\\l'll[lI\1l no :,(lln
po r In I'slnhilidad y 1'1 p1'I)~~I't'HI) dl' '/nlllllin. '1'<'
l\('mll~; pll'lla l'olH'i<'lH'in dI' nuost rns llhlig:U'illlll'H
iutorruu-Ionu los , no ~''';J¡) "I)mn l\lit'mhI'11H dI' lus
N:Il'ÍoIlI'H t'llidns, ~,it\ll 11lI1l111('1l 1'01ll1l pn rt io ipuntos
on 1lll'IW 1\l'g:lllL':\l'iI1lH'~; inll'1'Il:\l'i(\nall'~, n l'('g'illllall's
q\U', n nuost ro [uic io , l'olwlillly('n on :,11 conjunto
IIn Inmenso ~' ('ompll'jll mocunísmo para mnut ouor
In I'Hlnhilidnd, In pnz y la ~H'gu1'idad on 1'1 mundo
ont o ro y fa\'11rl'l'l'r una nlll(.nlil'a 1'l1lHIH l'n~,i(ll) gt'
norn l , al'lf como la l'lh)pI'ral'it'ln v o l IH'llgl'('~I) t'll la
l'I)llllmidnd inll'l'll:\l'ional." Il·\(i.la, sl':-;jón, pril'1'. G.]

lUl. En l'l inll'1'iol' dl' 111:-< ll'rrltl'1'ím1 1'l1lllllÍalt'H
ha hahldl1 \In impll1'llmtl' prll~1'l'Hll ltnti.log'll con t'1
dl'Harr\\llll dI' 11lS lH~lVimil'nll):-; y 1'1'l'nll':-1 dl' lilH'1'nl'itln
nlH' illn n1. E1 dt' 1'Cl'110 in ll'l'IHll'illlllll :-1l' l'nriq\lt'l'l' l'OI1
1illllHIlWnlt' p\\r l'1 l'l'l'lllll'c1mÍl'nlo dl' In ll'galidlHl dt'
In lUl'hn IlI11' la indl'pl'lIdplll'in y plll' <'1 r('l'ollol'imil'nlo
dI' la l('~~alidlld dl' In ayudn mllral y mall'ria1 <111 (' f'l'
P1'1'141a n l'~lll lul'1111, para 11H'Ill'ionn1' Hóloln~ f\lllt'iolH'¡4
('~H'nl'ial('~ l':lsi lt'gi:-;lalívas dl' la A~:Ullllll'n (11'l1l'l'a!.

1 t!l. 1,:\ 1\\1\"'n l'~1 ralq~la l1l' laH flll'r7.11H dt'l 1'1)[0
ninli~~nll\ :-:1' qIlÍl'!'l' ndaplnr :\ l'sll' nll'dil) l'llIll!llnnlt'.
1\lt' VIlY a 1'l'fl'1'i1' ~;()Ill a :\ll;~\InllH dl' HUS ('1<'I1H'nlos
m!'ls Ifpit'os. 1,1):4 l'111Hifit'11 :-1t'g(m IIn únlt'o Cl'1Il'rio
l'l)mÚn, 11 1'l1l1H'l', lo~ dl'1'l'l'110H l' inlt'l'l\:-1('H f\lndnllH'n
I l\ ll'H dI' lliH {lIH'h10:4 l'olonil\lt'~ q\ll' lnH 1'011'1ll' in:-1
l'oloninllHlllH nl:\L'all pll1' <'HIt' llwdio. Ell t'HIn. ('11\1

nH'l'lll'ltln, pn:'1I1 dt' 111 pnrlíl'ulll1' II lo g'l'1H'rnl.

1 17. 1.:\ llfl'n:4iva llliSmlt ~w di1'igl' l'lmtrn laH l'on
(lil'ion('H lIt' ('Xh1l('Ill'in ílHliv1<lunl dl' la lllaYOl'ra dl'
lo~; hah1lantl'H dl'l l<'rrilo1'il) l'oltmial, ('llmO :-11' d('H
¡l1'l'lHit', por l'jl'mpl\1, dl'I HiHIl'Ill11 dI' p1'odllL'l'ión
fOl'l.adn li('l l'af(- y d('l a7.úl'ar l'n la~ l'o!onia:-1 \H)1'
1Up~tll'Ha~. SI' di rip;(', hllci('llllo l'a~o llmiHO dI' la
Carla, dl' la 1)1'l'lnrlwi¡)n tinivI'l'!"llll dt' Dl'1't'l'hoH
TIUllll\1WH y dI' lodos los d('m!ÍH iIlHlr\l1lH'nloH intl'r
nIH'ionall'H 1'l'lalivo:; n 10H d('l'l'l'ho~ dl'l hombn',
l'llntra 1m, dl'1'I'('I1\):4 y la dip;nidad humana dI' enda
uno d(' IOH habitnntl's d(' 11tH l'llhml:u.,. Con 1'n7.6n,
t'n HU di~I'\l1'Hll ya l'i t adll, t' 1 difllinp;\Ii<1o P 1'l'Hilienll'
d(' la Hl'Ptll1lil'll de Zamllia ha p1anll'Illlll 1:\ p1'<'(.1;lInla:

"EIl Hhndl'Rill, un p;l'upn d<' IUlllílil'OH H(' ha npo
lÍl'radl1 dI' la ndminislrlH'i6n, y m{lH dI' cualro mi
llOIWI4 lit' p('l'Snnllfl Hl' utilizan como 1'<..'h('nOH; l'1
r(>~inll'11 dt' Smith pUl'lit' implHwr II lOH africanoH
l'ualquil'1' nwdi<1a: d<'1<'111..' 1'los, l'Plilrinp;ir RUR mo
Yim1t'nlllH, ('Ilom'('<,1ar1n~~ illllHlIH'llwntt'. La r<'lwci(¡n
nHlndi al, pn particular 1:1 d<, l'Ít'rlnH PntcnciaH lll~ci

d<'lltal<'s, m\1('Hlra plwn II ninguna eomp!.'<,n:41{Sn. Si
l'omprl'ndt'll. sin <'lllharp;o. llltH'Hlrllll muy poco d<'s('o
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lh' adoptar una act itud tan definídu como la que Sl'

tornó on <'1 momouto dvl íncidout e lit' Kísunganí
1'1\ 1!l('i.1. <'.Snn las ~~OO.OOO po rsonas lil' raza hlunva
1lH',jl lrl'S l'iud:uianl)S dI' Hhl}(il'~da qur: lu:, ~'uatrl1

tui l lonus dI' raza nq~1'a?

"1'.IIl'll\IH, lh' 1'1'l'l'1' uho rn que 1tl~; dl'rt'l'hn~; bumuno»
~Hlll indi\'i~;ihlt's" I'Xl'l'pll1 en 1'1 Alru-u nu-rtdíonal"
t'.\'alllll:; a :\l't'ptar 11\\1' la i¡.~ua1dad dI' lus HI'l't'S
humnnos aut» la lt'y l'~>; vvrdnd, oxvopto on l'l Afl'll'a
mo r idionul ?" [ihid., pá r r s , fí2 y !1:lJ.

l1H. La nfl'nsíva SI' dirigl' cont rn la mayoría do l
íntortor do l país y sus intl'l'l'st'S l'nll'l'tivu:-:. PUt'lil'
rt'vl'stí r la forma dI' nll1'l'~i()n uhívr-t a, corno on
Sud!lfrica 11 on Hh,)(lt'sia dr-I ~"'llr, o ~'unsj:~tir en la
impos ir ión a la pob lue ión lit' un gll!lÍl'rllll tnl'rl' que
no I'S rt'p1't'sl'ntativn t'n ahsolut o , l'111l111 en Adón ,
pnr t'j('mplll. St' liiri~l', on I'llmH'l'tlt'lll'i:l, vonl ru la
inlil'I)('ndl'lH'ia pnlrt1l'a ~' l'l'on(llnit.'a do l tl'ITitnl'lll
«oton in l.

11 H. SI' liirigl' cont ru la índopondonvía militar de l
t orr ito r í o colon í al , Sl':l modíunt c la instulución llhti
gada dt' basl'R m il iuu-vs , como en Guam , (In Adón ,
!'tI'., st'a mcdlnnt o t'l lil'snH'mb1'amit'ntl) lh' un tl'
rrilln'i~l nacional, l.'tllllll l'n el l'aso lil' las islas
l\lauridn y SeYl~hl'lll'li. Sl' diri~l', l'n l'nnSt'(,ul'nl'ia,
l'llnl ra la uniliall lil'l tl'l'l'itnrio l'~)lunial.

120. Por (¡Himo, sl'dirif~c.' - ppnsl'mn:-;en "1:lAlianza
impía" - l'nntra la unidn.li lil' AfrÍl'a 1'lll11\1 1'~lIlti

l1<'ntl'. t'omll ya hl' HC'iln.lalio, y podría Í1H'l\l~;\' l'ltar
al mismo Salazal', ('sln Sl' hal't', adoptandll L (hnsa
qUl' l~l fasl'ismn lh'SlH'rpdil0 en la Ht'g1tlllia giH'lTa
llHllHiial: l'n lil'fl'nsa dI' la l'ivilil.al'ión ll('ddl'nt:ll 11,
l'nllll> 1'1 Prt'sidl'ntl' Kaunlia ha llidll' ell fl11'llla tUl

l)(,1't i1H'ntl':

"El rt'eursn a la supt'rilll'idad radal, a itl¡;; l'llll
el'ptos dl' amo~' dI' C'sl'1avo, ydl'l'ristianll y pa~ai1o,

al lic' la l'ivilizacit'in l)('l'idpntal frl'ntl' a otro <..'on
l'PptO bastantt' mal dl'finitiu: son 6stos lns elementos
l'nn~lOIlH.'rantl'sque han 1H:'rmitido el mantl~l1imiento
dl'l st.:~t~1 q\lo('nl':-)art'~ión"[l-1G4a.s('si6n,párr.27].

Esto t'S In quc !1,H'I'n los ('nlonialistas individualmC'ntl',
si }¡,¡;; part'l't' oportuno, (} l'n ('ol)ppral'ión abierta ()
t'l:mdt'stina, si lt's parpt'l' más convpnÍl'nte, l'I)}110 1t)
prut'1>an l'n particular las rplaciímes dI' Smith con
Stlti!lfrit'a y Portu~al.

121. La OTAN c's el 6rg'!\l1O militar y pI símbolo
lit' ('sta :\l'tiviliad rka l'n nUl'vns maticl's que se llama
c'l lH'lll'oltmialismo .

122. LanwnUlntiolo sin<..'prampnte, los :wontl'l'imil'n
tos de estos tíltimos dras n1<.' obligan a hacl'r una pausa
l'n la exposición de mis pensamit'ntos. Totins l'stanHlS
al ('orripntt' d<' lo que ocurr(' en Hhodesia dc'l HuI' y
alrl'dt'dnr de l'ste t('rritorio. Es lanH.'ntable, 1H.'1'O
tambi6n ló~icn, que los aconteeimil'ntos de estos
(¡ltimos Mas apnrt<'n la pruelm dl' todas las C0111

prOlHlclOlH'S ('nun1('rl1(ias <,n mi int<'rven<.'ión. El Pri
mer Ministre) del Heino {lnido, Sr. Wilson, ha ase
~lrado n, Smith, de antemano, que no rel'urr'iríu a la
fUl'rza ('ontra él. Contandn Clm esta ~arantía y con el
apoyo de Sudiífrica y Portup;al, Smith dl"'safía al Gn
hi<'rllll británico, ('1 cual, pnr una parte, se ve im
pNiido para tomar ml'didas l'n6rgiea~ pnr los pod('
rosos l'nonnpolins d<'l país y, por ntraparte,no quiere

hacer nada que pueda irritar a uno de sus mñs impor
tuntvs soctos ecouómícos y comvrcíalos: la Repúbltca
dl' :-\tHHl.frh'a. Ilv ahí una pruvhn cvidvnte , y rt'l.'Íentt',
l'lmtra 1'1 nt'll('ulonialismll y una refut ar íón por oxcv
lt'l\(, ia lit' toda falsa indí gnal'iÍln.

1~~:~. El móvil lil' la~, fUt'1'laS qu« notúan ont ro has
t ido rr-« 111) ('~, e-l ;'t'~,pl'to po r lllS dl'rl'l'hos humanos o
pUl' los nllhlt'~, idl'a1l'~, dI' las rl'solul'iol1t'~, dt' la
A'-'amlllt'a Cil.'IH'ral II dl' la opinión muudínl , sino la
~;l'd ínoxt ing'uih}¡' lit' hl'nl'fil'io~~ y dI' dlllllinal'iiíli ¡>o
lñ icn y militar Rohrl' los dl'Ill:lS puohlus ,

124. l'rl'tl quo l'stamos todos dt' acuo rdo on adrnit.í r
quo l'1 proroso d.- lh'sco!tlnizal'i(m ha l logudo a una
fuso muy difícil y corupl icudu. Pt'lWt'mOs en los
territorios <it' menor l'xtl'llsitin. La aplkal'it"in dl' lns
princ ípios fundnmontalos no I'S la mí sma on Rhodosíu
do l Sur, quo cuontn cou cuatro iui llonvs tit' hnliit antes ,
quo on una isla cuvn pohlnr ión l'~, sólo til' algunos
nu los lil' 1H'n,onas y quo , al mismo t ic-mpo , forma
parto dI' un arl'hipi('lago.

125. Por otra paru-, so ha producido también en
l'l SI'IW dI' la ()rganizadí'in mundial una situacíón
rt'lati\':U1H'nlt' mll'\'a. Dl':,d(' la aprobal'ión dl' la Dt'
l'1aral'ión lit' 1~1l)(), la Asamhll'a Ciel1l'ral ha realizado
un trabajo ínTlll'nsll. Pt'rmnaSl'llll' mladir que eso no
Sl' dt'bl' (mie:\llll'nh' a la nu('va composieión de la
Asamhlt'a, aun C\UUHio 6sta haya sido la primera
l'ondil'i(ín para la aprobación de.' resoluciones justas.
A l'~,tt' prl)pósito, pl'rmítasemo señalar que nos alegra
\'1'1' qtll' estos l'amhins l.'ontin(mn hoy mismo, rooi
hit'mlll t'llfrl' nosotrns a Barhados. Dicho esto, creo
qUl' la gran maY~l1'ra de la Asamblea General cstá
dt' al'tll'rdn l'nnmigo en afirmar que el Comité Especial
Tlll'l't'l't' tamhi6n los mayorps l'lnp;ios, talltn en el
Sl'no dc' la ()r~anizal'Íón l'lHlln fuera de ella.

12G. Nn nbsrantl:', dl'bernos al'('ptar la situación tal
cnmo <'s, ya que s610 asr podl'l'mos elliX>ntral' 80lu·
clones justas. Sin embargo, para trazar un cuadro
completo, no hay que olvidar lo que he dicho desde
l'l comienzo, es decir, que el proceso dt' descolo
nizaei6n se ha detenido. En mi intervención, he
tratado dc.' hacer netar algunas dc las causas mlls
impnrulntes de esta detención.

127. Antes dt' formular mis proput'stas sobre las
tareas qm' nos esperan, quisipra caracterizar bre
Vl'men!t' la situaei6n t'Xioqtl'nte. En prillll'r lugar,
la situación l'n el H('no d(~ las Naciones tinidas,
que llt'va consi~o dos eleml~ntos fundanll'ntules.

128. Por una parte, la Asamblea General. La A~·mm

blea aprueba todos los ailos l'l'soludvnes justas
sobre cada cuestión particular. Separadamente, las
r('soluciones suministran año tras aiio un análisis
ele la situaci6n en los territorios coloniales par
ticulares y fijan las tareas que han de realizarse.
A eontinuad6n, sin embar~o, las partes má.s dil'cc
tamentt' intl'resndas, de las que dep('nde el 6xitn
lit' la 0jecución, sabotean, igualmente año tras ailo,
la aplieación de las resoluciones, arguyendo que las
resoluclm1l's dc la Asamblea General tienen el ca
rlloter de r<.>c~)lnendUlüont's.

129. El ()trn ell'n1l'ntn de trabajo de las Naeionefl
{Tnidas es el Consejo de St~guridad. El número dt'
l'Ul'StiOlH'S coloniales diseutidas por el (\msejo de'

,
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Seguridad numeutu de año en año, El tono lit' ln~

resoluctonea 8<.' hnco caüu nño mtis Iue rto , En la
l.~ut'stión lil' Rhodos iu do l Sur, lH)l' t'jl'mph), 1H'\1H)~;

Ilogado va al nívol do l l'mllal'~\l pardal.

l:Hl. FtH'l'a lit' las l\;al'h)i\l'~ tnidns , no l)hslanll',
p;l':wias a una iunu-nsu prr-s íóu morul , hlS I..'l)l\lnia
listas Sl' ven ohligados , on dl'l't\)S u-r reuos , a pr\l
sl'p;ui1' sus :wtividadl's r-n fo rrun cusi c lnndr-st inn.
A l'l.'sal' lit' e l lo , aún no lu-mos podido l li-gar a la raí:
del mal en los torr ít o rio« "difít'ilt's".

l:n. En l'sta s ituuc ión y :1 ~':H1sa dl' las numo rosus
iucldenciu» de l asunto, 1..'1'l'l' que sl'l'ía 1..'llll\'l'nÍl'nlt'
afirmar on princ ipio que hay qlll' l'm¡H'/,:U' ¡h)l' dis
cut ir con L'a1'tietl'r dl' u rgouc iu los ns¡wL'll)s mtis
ímpo rtuntos dol p rohlorua, Purtteudo dt' la llnsl' dl'
lo que untoccdo , mi dl'lt'p;adlin l'sl iuin que la Asnm
hleu Ut'lH'ral dt'1)l'ría t oru-r l'n cuoutu las ~'\)nsi

dr-ruc íones sigllÍt'lllt's.

l:t~. E\1 primo r lugar, t'xist~' on Aír ícu tuo r idionul
un coruplojo que , por e l morueut o , llPl)lH' 1'l'Sistl'llt'ia
ti la prt'sión dl' l\)s tíl'mpus y qUt' hal..'t' vari\)s :1I1.1)S

1'<.'dlli() pi lítulll dl' "Aliamo:a impía". Ya t'S hura dI'
t'x:uninar, lantll dt'sdl' tUl punlu d~' vista lh)lrtk\),
L'Omll militar y t'l'lln(lIllÍl..'ll, nI) sulamt'ntl' a sus Illil'lll
llrlls individualml'ntt', Silll) tam1li('n al t'~Hnplt'jn l'n
HU totalidad l'on tlldas sus l.'a1'adt'1'ístiL'ns. l \lll l'Stl'
llhjl't~l" Sl'1'1'a l'~lllVt'lüel1tl' invitar al l'mnit(. Espt'l'ial
a e:::ltudiar l'Stl' cllmplt'.lll, tnnlu lil'slit' t'l pllntl) lil'
vista dl' sus rl'lal'illlll's intt'1'il)l'l'S, pll!rtwns, ~'~'\l

u(imica:::l y militarl's, l'Oml) lit'slip l'l pUnll) lil' visla
dl' sus rt'lach)IH'~ l'xtl'ri(ll'\'s.

l:~3. Cuando :::ll' trata dI' la l~lll'Hli(¡1l más illlp,)rlalllt',
1ns mit'mbrns d(' l'sta alian/,a adúall S ll'lllpl't' lit'
común al'lH'rlin. Nns~ lt rns 1alllllil'n dl'lH 'llll)S l'X:llll ina l'

cstp nsp('('to igualnll'llll'. t'tmvl'llllría ¡H'dir a la
Sl'url'tar(a qUl' p1'nl't'dit'l'a sin dl'llllll':l :l 1:1 pl'l'Jla
rnl'i6n d(' la dOl'UI1\Plltad(lll llt'l't'saria para ('slt'
<.'xanll'n.

13·!. En Ht'gundn lll~ar, l'l l'nmitl' ESJlt'<.'ial ha t'x:l111i
nado ya las autividudl's dl' los lllllnl )pol ios in ll' rlm
donalps en trl's tl'rritorills. Lns rl'sultmlos dl' (':->P
exnnH'n (':::lttin a lllll'strn. diAIH)ski611. Cr<.'n qm' Jln.r
til'tHio tnmhil'n l'n t':'H' infllrllH' dl' lo parti<.'lllar hada
lo gl'ul'ral, UOInn dt.'rtanwntl' hart'llll)S, Si~Uit'lHh)

las r<'clHlwnd:willlH'S d('l l'omit(' ESIH'l.'inl, podrt'nllls
d('suubrir tlllllWrOSllS ('lt'llll'nlllS 1\ll('Vl)S qlH' f:ldli
tnl'fin nUl'Htro trahajo. El l'slllliio lil' las :Il'livid:llit'S
~('IH'rllh's dl' ll'H IllOnl)plllio:,¡ intl'1'nal'innall's l'll las
(,)olonias sl'rti, por In tanto, llna Ilwliida jllsta y
Il(W<"H arill.

135. En I('rt'('r lU~llr, sit'mprl' l'n llu,sl' a 111.s l.'nn
HidprUl'iolH'S llH'lH'iollllliIlS, y l'On l'l'S¡H'l'lO nI l'XllllH'1l
d<' las tart'as I'I'lativlls a Iltra t'sft'l'u, qllit'l'll dtar
('1 pl'irrafo l·t dI' la pal'!l' liisJlll:ÜUVll lit' la l'l'sllltt
d6n 21(}fi (XX) ap1'llhmlll t'n l'l (Iltilllo IH'r1'o<11l lit'
HPsitHlUl"l dl' In Asmnhh'll "t'lll'ral.

"La AHllm1>l(,ll Ot'l\('ral
,.:,-:¿"",,_..;--, •.

"Invita n.l Sl'(,)1'l.'tnrio Gt'Ill'l'al n mIllpt al' tlldnH las
mem\;:;o 1H'<"t'Hnria~1 pal'11 lograr unll amplia di
fusi6n dt.' la l)l'c1Ill'IIl'it'ín y t\ar :t l'llnlll't'l' amplia
l11(lntt~ los tl'lllmjlls t\l'l CllIHit<" ESPl'l'i1l1, 11 fin lit'
<1\1(\ la 0pini(¡n pública mundial pIH'da l'~lnr llil'll
infol'mnt\n :lt~l'rl'll d(' In ~1'avp nllll'lla1.n qut' l'on~-

t ituyeu paru III paz t'l co loníultsmo y el nparthl'id,
t' invita u todas las Poh'nl'1:\8 adm íntstrnuoras
n colubo ru r vuu t'l ::-;t'l'I'l'l/n'll) lll'IIl'l'nl l'll la I'l';lll
/l1l'Í()1l t1l' ~HI lal'l'n."

1:W. l '1't'l) qtll' la l'l':;I)!llt'i6n l'~; hn:;lanlt' e ln rn. En
t'IHlSl'l..'lll'lll'ia, quí s io ru , po r una pu rtr-, lh'jnl' I..'\lll:;
t auc in lil' unu ~'\llllpr\)ll:11'i(,n, v, pUl' ot rn pu rtr-,
p1'l'sl'nln1' una pot ic íóu.

1:\7. En pr inu-r lugiu-, 1:1 t'Ulllprl1!l:ld(lll. lnu dI'
l:lS l'nl'adl'l'ísl i~'as Impl1\'t:U\ll'~; dl' l:l~; :'\:Il'Í\lnl'::
l nulas l':; qlH' :>l' t r.ua d\' un flll'\) 111l1'I'nal'\llllal
lil' t'art\dl'l' p;l'lll'l'al y, th'sdl' l'l punto lil' \'l:,la lid
tl'llla dt'l pl'llg-rnllln, l'l t\1\'t) inll'rnnl..'i.llw\ m(ls nu
po rtunu- dl' la luchu unt ico lon í nli st a, Esll1 :a~~nifkn,

ou 1)1 rus pnlnbrns , que suuun ist run un innu-uso 1'1)1'\1

intoruuciounl , po r t'.1l'mph), n hlS l't'pn'Sl'ntalltl':: lil'
lus movímtunto» lil' 1I1H'1':Il'i(1ll nuctonul. l\) qllt' dl'
t o rm inn la uupo rtum-in lil' l':,;ll' fl)1't) I'S qiu- la p1'l'n:;a
mundi.i l ga1'nnti:a una \'a~,la puhHl'illnd a \tI:, t rnlmjox
dI' las :'\:lt'illlW~, l 'u ida s ~' quo , Pl)1' I1t1'a P:I1'll', lus
l'l'sl)llll'ilHll'S npl'l)!Iatlns l"ln:;tilllYl'n armas im¡h)l'
tnntt'S lit' aYllda 1l\\11'nl a l:ts ludUl~ dt' libl'1':l\'itin

n:ll'i\lnal. Fin:llllwnll' - y ('~ll' l'~; 1'1 (Iltin\\l l'll'llll'nhl
dI' la l'l)mprt)llal'i6n -, la:; :'\:ll'il)lll':l tnitias ~'umph'll

t'un su lnl'l'a tÍllIl':lIlll'llll' si hltl'l'n tt1l!l) h) qm' t'stti l'n
su:~ manl1S pal'a qUl', l'I)I1\\) l'sl ipula In l'l'sl)lul'I('n, la
\)pini6n llHllldial Sl'a sufi~'il'ntl'llll'llll' int'llrll\atin dl'
hlS nspl't.'ll1s itlllhl1'tllnll's ch' sus tr,llllljllS. Adl'mfts, 1'1
pÚrrnfl) l'ilad\) dt' la l'l'SI11ul'i6n St' di1'igl' tamhi('n al
sl'n'idl) l'1l111Pl'tl'lllt' dt' la l )rgalll/,nl'i(ln, 11In' stlplll'slu
pl1l' inll'l'llll'liill lil'1 St't'l'l'tnl'h) t;t'lll'rnl.

1:\~. :\li Ilt't it'i{ill , qtll' mi dt'1t'gnl'i{ill pl'l'SI'nt(l unn
\'t',~ l'n p:ll'll' a 1:\ l 'unl'ln t \)ll\l~:¡{in, pt'!'l) qUl' qUl'litl
sin I't'SIHIt'sla, l':~ la ~'lg11\l'nlt'. 1\1\ dl'lt'gnl'itin l'Ul'gn
l)fil'ial y fl)l'lllnlllH'ntl' nI Sl't'rl'lnl'l\) Cil'IH'l'nl qUt'
\n'lil'lll' a la l )fil'ina lit' rnfll1'm:Il'i(1l1 1'(11) lie n qtll' p l'l'

Sl'llll' !l la :\samblt'll Cil'lIl'1'al III alltt's pll~ibll' t'1I l'l
l'ur~ll lit'! lil'1lall' un infllrtlll' lit'tal1mitl :-;1)b1'l' III npl1
l':ll'itin 1Il'1 ptil'rnl\l 1·1 lil' la l't's\llul'l\~1I ~ 1O~¡ (XX) Y
st)bl'l' 111s llll'lil\lS qUl' Sl' P1'l'Vl'1l :l l'~ll' Pl'l)ptiSitl1.

laH. En ('lHlrto lu¡.;al', mi Oltinm pl'opm;i<:i6n ~l' 1'1'
fil'1'l' al tl'abnjo dt'! ('<.mRl'jo dt' Sl'¡.;uridad. COll1:'hh'l'l),
Pl'iInl'l':lTlll'ntl', l1Ul' IW b:l~ta con qUt' pro~i¡';:l t'1 trahajo
dl' la ¡\~:tlnblt'n (lt'lll'l'nl. E~,toy convt'nt.'ido dt' qUt' In
mayorfa dI' 111 .\sllmb1t'1l Ol'nl'1':11 <.'stit lit' llCUl'!'do l'll
qUl' l'n t'1 sur dI'! ('onthll'ntt' llfricano, no son soll\ml'ntt'
10H mil'mbros individualt't4 de 111 "Ali111lZll impfa",
sino tllmbi~n l'1l.'lHnplt'jo totnll'l qm' alllt'Illt1.11 In pllZ
lil' l'SIl l'l'¡.;i('m y por tanto 111 paz y In sl'p;uridad inh'r
llIu.'ionll1t's. Alil'mtis, l'sta situllci6n lll'Vllrfn tnl'dl' o
tl'mprano a Ull punto l'll d qm' no s610 <.'h'1'ta~ l'Sfl'r:\S
<.) aspl'ctos dd sistl'nla ('olonhtl, sino t:lmbi~n In t'xis
tt'lH.'in misllUl dl'l <.'oltHlinli1:'mo, atnt'Illlznr!:11l hl paz
y la sl'p;uridad. :\1 mismo til'mpo ::ll' plll't1t' ClHl\probal'
qlll' In ¡\:->amb1t'1l (h'tll'ral por ~r sola no Plll't1l' llcl\hnr
<.'on los ('oloninlistas. Es nl'ct':::lnrio q\ll' l'1 t'onsl'jo dl'
:-'t'gllri<.hul, l'8h' 6r¡.;ano dl' l11HNnci<.ull's {lnidns qm' l'S
t'l úni<.'o qUl' l'stti fal'ultado lmra rl'<.'urrir 11 la fUl'rl.n,
St' asocil' más actiVIln1l'ntt.' ql1l' lm8tn ahora a 111 lllChll
lllltleo1oniali8tll. Ht'oomil'udo, por lo tanto, qm' Sl'
proponp;ll nI Const'jo cil' Sl'l..wridnd, por una IHlrtt', ql.H'
t'xamilw, no 8610 dt'sde l'1 punto dI' vistn cit' 1:1S CUl'S

titllH'R dt' a<.'tunlidlld p1lultt'ndlls l'll oCl\silHll'S IlRrti
cU!:lrt'S, Hlno lit' una IlUll\t'rll ¡';l'Il<.'rnl y sh:ih'máticn,
la situación t'n los tt'rritorios I'n los ql1l' In puz y In
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t'lltl ocurrc-, Pl'~'t' a 11\1t' todn In comunídnd illkl'
nnctoua l t'l)llklllp~ll'~ iu'u. hablando mctufér ícn mento,
n:tti in~pi r.ul.. l'll Ilnhit'¡.; dt 'd:\ r:\I'ÍlHH':C; y t'Il com
Il1't1l\dH~I~; illkl'll:ll'hlll:\lt'~; H)ll'nmt·~; ~;tlbt'l' la 1illl'rtad
~' la dlgllilLtd dI' 1:1 PI'I'::t1l\:\ humun.i: pl'~t' n qUt' t'xi:-:lt'll
~' tl';¡!l;\.l;\1l l:\~, t\:ll'it)llt'~ Unida s: pt'~t' n lIllt' t'xi~tt'n

\:\ t.' a rt;l dc' 1:1:; :\:\l'iI'lH'~: tillid:\~ y la Pt't'1nl'nl'ión
~;llht't' 1:\ l'olll't':-d(ll\ dt' la indl'pt'lHh'l1l'ü\ a los p:\r~t'~

~' 1l\ldlltl~ l'~llt1ni:\k:;.

l-lti, I\hndt'~;i;\ dd :-'U1', c-I :Ip:\t'tht'id apltcudo ptlr d
(;llbil't'llll dI' 1:\ Hqníblk:\ lit' :-;udMrÍl.':l, t'1 .-\fril'n
:-'Udt1l'l'Íllt'nta 1, .\ ng~ ilu , :\lur.arn hiquo , la llamada ltu iru 'a
ptll'tu~~\H'~;a, :\lh-:n, l imán y vurios ot ros to r-rttor los
~,t' l't'pitt'n ('llmll un l'tlIll't'}lto Y/\ pui-n monte l'1!\~il'n

dI' colontu l ísmo vn tl)dn~ mu-sl ru s ddihl'rH<.'iom'~

~1)ll1't' dt':;l'~)I~)IlL'.:ll'ión, conce-pto l}Ut' rt'flt'jn t'll forma
t,'llllt.'t'llll'nlin todu 1:1 pt'l)t\mdidnd y todo .-I horr-or dt'
1:\:,; hrut:\lt'~: domlnac íóu y oxplotuctón colontule s,

\·17. Los rt'l~fll\t'IH'~ ractstus y coloníak-s, l}UI' con
t rolun \':l~tll:; tl'l'l'itlll'Í\)S pohludos por mil1onl's dI'
:lfril'anos, inkn~ifil':tn ::u OPllskit'ln al prlll.'t'Sll lit'
dt'~;I't11t):lL·at.'i6n, l'~l)('dallllt'ntt' t'n t'l sur dd <.'11I1
tilH'lltt' afrÍl':\llo. :-;U :H'llll1d h:\('i:1 la Ol'('la l'nt'i6n ,
hal'ia ltl~ t,:-:r\lt'l':~ll~ dI' l:l~ t\:\l'il)llt'S t1nidn~ y hnd:\
1:\:; dl'l'b.;itlnl'~'; qlll' :tdopt:\n\ll~ :ltlUr !lO 1'::: ::;illo un
rdh'.lo dt' :,;u dt'~;pl't'l'hl por 1:1 l)rg':lni1.:\ci6n, plH'
~\l~ filH'~ Y plll' t;m; prll~r:\lna~. El nlll) pnsndo, l'~OS

l't'grmt'llt'~ 1'::table'l'h'I'on ~' i't'fOl'ZnrOll su::: contnctos
y St' pl't·;.;tal'l)n :\yudn l\lll)8 :1 l)trl):: hl)Íl'I)h'lUldn abit'1'
tnlllt'uk la~; Illl'didn:-i dt' dt'sl'l)lllnL',nl'ión dI' las Na
l'IlllW:'; l'¡¡id:l~';. :-;ll:, \'rlH'ulo~ l'l'lmón1il.'O~ y polrticos
t.'nda Vt';' m:'i:-; fUI'l'k~ t'n t'1 :;urdl'1<.'IHltÍlwnh' africano
1'1'1':111 t'1 pt'1igrt1 rl'al dc 11:1 l'il1lit'nt 1) dt' un:l :\linn.~n

dI' ltl~; rq~rlllt'lll'~; l'o1tlninit's y rnl'i8tn~, li::,tns parn
t'11l111't'lllkr 1:\ ludl:\ no ~t'lh) parn interrumpir h\ dl'S
l'llltmL',al'i1'ln t'n .\frÍt':l, sinll t:\I11h1~n 1'n1'n YOlVl'1' n
l't'l'llhll1i:... :u' l¡)~ krritlH'ios otrll1'n Ih'Pl'lH,lil'ntl':::.

l·lt-'. l.a :\~Hmhlt'a (il'IWl':l1 di¡';PIH1l' tlt' unn docul11l'n
tnl'ión 8ufit'kntt' qlH' l'onfirm:t l'~:l conclusión. En d
prt'~';I'nk pt'rrolh) dt' ::t'SimW8, l'tll'tugnl dl'('ln.rÓ tll'
mlt'\,~l qUl' 11l' 1'1)Jll'l'lit'r~ l;\ indl'pl'nth'lwi:\ a las colonhls
:\frh':\11:1t': qlH' t'st:'in hnjl) su 110111 i11:\(, i611 , y Bt' nit'~n.

n cumplir In l't'8t)lul.'ión lG14 (XV) dt' hl Asnmblt'n
(it'I\t'I':ll. 1:1I1 :-;mith l't'1.'0rli6 hnl.'t' PO('I) q\\l' su 1'l'-ginwn
r:\l'i::tn ludm r:'i 1m:;tn d finnl por su l'xistl'ncin, y
1:\ lkptl!llien dI' ~ud!ifrÍl':\, pnr ~u l>nrh', ~w ha 11l'glUlo
burd:ln1t'nh' a plllH'l' t¡'trminll n su plürtica dI' npnl'tlll'id
~' .1 ln~ kntnti\'ns dI' ;t11l'xar:::t' d h'l'l'itl)l'io l{~;r.:rfi'Tcñ
:-;Udtll.'t'hit'ntal.

H~). ;\dt'lll:'i~, t'S hit'll snhido qUt' nn SI' tr:lta SÓlo
dI' llt'l.'lnral.'Íl'lll'S, PUt'8 t':-:t,)8 rl'grnH'l1l'::: npliclUl hü
pl)lrtka t'n In pl':tl'tit'n. ha,jl) fnrma tll' ncdm\l'~ 1'1'
prt'~i\':w ('lllwrl'tns, llwdidas l'xtrllOl'dinal'hlS, It'rror
t,'l)lt)lli:tl inh'nsifil':ldo y nfinnznmü'nto y dt's:\rrollo
dd 8i~kma lit' disl.'riminnción rncial. En Afl'icn
St' t'~t!1 <.'l't':mdl) dt'scnl'ndaml'nt\' un Íl'l'nh' cit' ftll'1'zas
rt'n.l'l'il1nnri:t~, l.'olonitth's y l'flcistns. con un pro
~rnma l.'lll1t'1'\'tn qUl' ('t,ll1sistl' l'n npliClll' In. fUl'1'Zn
pnra llplnstH:t' l'1 l'l1t,wimit'nto dI' libt'1'llCi6n nacional
)'. l'llll dIo, C1'l'lU' mm lUlll'l111í.i\ pl'l'nUU1l'lltl' n la puz
y In sl'R'urld:td inh'rmwimmh's.

150. Las l':ndlHH'~ t1nidus no pUI't.kn dl'jlll' lil' h'11l'1'

l'n l'lll'ntn tudll In imp0l'h\nci:l lit' I'Sl' lW('}lO. Llt l,'xi
g't'l1ei:\ dt' un l'nfl'l1\h' l'l'lllishl dI' 1:\ situnci611 t.'11 L'sn
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1·15. Es unn l't'alidad - dI' 1:\ q\ll' hldlH' Il~)~lltl'll:::

811mo~ k:::ttP;ll/; - qUt' t'n nUl'stI'l) plnndH, l'll unn
st'1'1t' dt' pn rSl'S, l!ivt'n millol\l'~ dI' pt'r~on:\t; qUl'
lllnH.'H hnn l'ono<.'idn t'1 t':::;tadn di' libt'l'tnli y ~h' llldl'
pl'ndl'n{'in y muwn hnn tl'nhil) In l)p0l'tunith\d dI'
l'jt'1'l.'I'l' :::u dl'l'l'('ho n 1:\ 11b1't' lll'tI'I'l\llnnl'it'lIl. Y todl)

~q~ut'id:\d t'~t(\n :\llH'll:\zatl:w y, por ot ru P:tl'tt', qu.:
~,\qUt' ln:-1 ~'t)m'lu~hl1H'~ qu.: vav.m dt' lo pn rt icul.u
;\ lo ~~t'llt'l':d, Pl'1' l'.lt'mph), t'll t'l l':\~;t' dt' 1:\\ li:\IL':\

impfu, \ 'n 1''\:\I\lt'll [ust o y l't)mplt'lll PUl 'lit' da r lug;\ r
:\ una ~wl'k dt' mt'didn~; l'llt'I'I'lti\'aH hi.-u pt'm;,lda~:

qiu- pndrf;\1l qur-bruut.u- 1:\ l't'~:i~,!tl\l'in dt' 11'~~ últ unos
hnlu:\ l'tt'~; dI'! co lontu lí smo.

\·11. 1·:~t;\lllt1:; 1'llm'I'IIl,'idl):'; dI' qUl', h:\~:n111h1~;I' 1'11 l;\~

1'I'~;I~lul'Ílll\l':~ ju~;t.\~; dt' la ,\~:\l\lbk:\ (11'\11'1"11, dl'lllllit('
I':~pl'l'i:tl 1't'alL',ll':'i d :\1\1' p·'~:'\.ill\ll UIl trah;\jl' hllb\'f:\
Ill:t~ t'fil'n:. l\n' nuo st r« p.rrt«, lumo« t r.u.ulo dl'lll't'
~'I'lltnl' t'll In uctuu I illlt'I'\'I'lll'ióll :tlg'UIl:\~; hit':\~ P:\1';\
vout r íbu ir' al ('Xitll dt' ~u tnrt'a futura.

1·1:~. :-;1'. H\':-;t\\.\K (lkpt1blil'n :-;l)l'i:\li~t:\ l'hl'l'llsltwn
l'a) (tr:lll\ll'ldll dd rU~ll): 1.n lh'd:tl':H,'ión ~nln't' 1:\ l'nll
l'l'~,.i(lll dI' la illlh'Pl'I\lit'l1l'i:\ :1 hl:; p:lr~;l'~; y pUl'hhl:; l'll
hll\i.l1t'::, :\pl'tlh:\d:\ IlIn' };\\~:\l\lhlt';l (;1'1l1'1'nl t'll ~u

dl'l'illltlquilltt1 pl'rrl1dll dt' ~;t'~itlt\l'~: y l'uya :Iplil':tl'ión
l'x:\ll'ill,lmd~ aquf, 1':'; ~ill dud:\ Ull dlH.'IU\ll'lllt) illlPll1'
L\lltf:;(llltl dt' l:\~ i\al'Íl1Iln: \~Ilid:\~. 1,n lh'd:\r:\l'ióll
t Íl'llt' ::1\ tll'igl'l\ l'll d lH'l'hn dI' qUl' t'1 1'lllnni:lli~'I\\l),

1:\ ftll'!li,1 m:b !lrutal dI' t''\pln!:\l'i(ln dt' hl:'; Jll\t'bit)~"

t':; unn d,' 1,\: fl'n1'llllt'nll~ m:h; \·t'l'g'l)l\ ..n:;~)~; y 111~~

an:\l'r~o)l\il'tl~' dI I ~:i~~l() ~~, t'n d l.'unl ::'1' :lln'I'n ;Ink
1:\ humanidad !" !'~;I)('l't l":l~ dI' rt'v~)lul'ión l.'it'nt frie:\
y tl''l'nll'a j:llll~:: illl:\~\l\:\d:\:c;: l:t l'xph)I'al'i(ln dt'1I'~pal'hl

ult l':\!t'l'l't':¡t rt', tI~; pI1~;i!lilid;ldl'~' dI' 1lI1'difil':Il'Il)IH'S
~1)l'it11'ultur:\k:c; l':\d!l':tll'~; y 1'1 1'~;L\hkl'illlil'ntll dI'
llllt'\,:l:-; l'd:ll'it11W~ t'ntrl' l:\~; lI;ll'i~llll'~; y In:; pUl'bit1:'.

1·l:~. El g'radll t'l1 qUI' h1~ rq!;rl\lt'l\l':; l'llhH\iah-~ ~w

hl\n l.'IHllPl'IHllt'tidll y han ~idll l'llndt'\UHlm; pllr In m:h:
nmplin Ilpini6n mundial y por Illdo~ lt)~ PUdlh)~: ~t'

V't' l'llnfil'lllndll l.'1ar:lIlH'ntt' lllH' l'1 hl'dl~) dt' qUI' uinguna
Pllknl.'in l'llhl1lial 1,~tiI\l6 pl)~ihh' dt'Y:l l' la \'ll~' l'llut ra
la nprob:\l.'161l dt' In l11'1.'lar:H,'i6u :;llbrc la l'llIwI'si6ndl'
1:1 illlit'pl'lHit'nl.'ia ,\ hl~ pnr::H'~ y pudl1tlS t'll!lH!i:dt':;,
y dt' qUl', quizti. l.'l)l\ t'Xl'l'pl'i6n dt' Plll' tu g'a1, tilda;.; 1:\::
IlH'tr6pl)li:; t'~timnrlln lH'l't':,nrill - :HlIlqUt' :,flit1 I'n
tl'lll'fa - nl.'l'I'dl'r :\ rt'l'IHHll't'l' t'1 dl'l't'l.'hll h-gft i'llt'
dI' lll~ pUdll11~ :\ tI librl' ddl'1'miunl.'ión y a la in
lh 'lH'IHit'Ul.' in.

1-11. :-;1' dt'lH' l'lll\~idt'rnl' l'lHllll iuq:lil'tnutt' t'1 lwl'llt1
dt' qUt', IW~t' n In t'xig't'nl'in l'l:11'n dI' la 1h'l'ln l';I~'l{ln

dt' ponl'r fin illllH'diatn t' ilH,'lllll1it'iollalmt'nlt' :\1 l'tllt)~

ni:disll\ll t'n tt)lb:-: ~u:-: fIH'Ill:l~ y 1ll:\llil\':-:I:ll'inllt':"
lk:;pu~s dt' tr:\I\~l'ul'l'idll:; :;d~ :\IÚ1S lk~dt' ti :\fH'll
b:\(.'161l dt' In 1kl.'1a l'nl'i6u , l'1 Yi!~~:;ill\ll prillwr Pt'
rfodll dt' ~t'sh)lw~ dt' 1:1 .\~:lI11hkn ltt'IH'I'al lIt'h:\
1'/,tud1nl' t'1 pl'llbh'llU\ dI' la lh'sl.'olol1íZ:ll.'ióll l.'l'l1 m1\s
in8i~h'lleia artll qlll' t'n l'1 l.'Ul'SIl dt' hlS aÚl)S prt'
t'1'dl'Utt'~.

1,lll. 1':\1\\ tt'l'mill:\1', dl'::C'11 t'\.pl'l'~;,ll' ttlllil c-I ;\~~l':\

dt'l'imit'llto dI' mi ddq~:\l'Í61l :t1l\llllilí'- ¡':~;pl'l'i:\I, ;1
~,;u~; ~;ubl't'lllilí'~; y ;\ ttldtl~; Ill~ qu« hall 1'\ll:\bl'l':Hhl
1'11 su t rub.i]o, 1\\1' I\Uc'~;II"1 pa rtr: , ;\\ll'tlb;\1ll11~; b~; l'llll
l'1u~;itll1t'~, )' la s 1'I'l'lllllt'l\lI:\l'hllll':' dd l't1mit( ¡':~;PI'l'I;\l

~nb1't' hl~; kl'ritln'ill~; pal'tÍl'ubl'I'~; y ~;llhl'l' L\~, l'Ul'~;

till\H'~; ¡,~t'l\l'l':\k~.
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rvgión dl'l mundo, [u stanu-nto llamada "Afr icu al
sur d.-I Zamb\.'ZI,n, obliga a las Nac íono s tnídas a
multipltcar sus t'~~fut'r,~o:4 y a lloga.r ;1 una coordi
uao ión rvn l dv 1:1 S :U'l'h)l1t'S y 1l1l'dit1as qtlt' couduc í rIan
a 1:1 l iqu idac ión dt' t'S:\ Rit\'al.'i6n intole rn hlr-. 1,:1 ('011

~:l'j(l IJ t' ~1'g11ri(bd ou pn rttr-nlu r ¡!llt'dl' y dt'1>t' dl'R
t -n tI\" Ú:\~· un P:\ pt'1 i III po i-t :U1l1' .-n tu 1 sr-nt ldo,

1[11. !':n 1:1 !'t:lpa .u-tual, un 1\\Sp.;I) curucto rfst íco dI'
C11ll1l' H' frl'lll l:t ;\fllÍt':lc!l'')n dt' la I1t'l'Ltr:\\.'i(¡n ~l)brl'

1:1 I'IH'l.'t,,.;jf'll 111' Li lI:,!I'Pt'lllj¡,U('Í;\;\ lo s p:lr~~I'S y IHll'
hlos l.'I)1.mi;¡}I's ,':.tn1la .-u "lt!' , -nt r» los Fstat1pt-" l1Ul'

~~t' opone-n l)hstinat11I1l"ntt' a la djminal'i(¡u dl'l 1.'(11)

n ia Ii smo n« t,:-;t111 sólt) l.i s nu-t rópolf s, Ril10 tn mbtén
otras PI)tl'!\1.'i:1S qur , -iunqu.: Sl' sitrluu fut'mn lrur ntu r-u
S~'g111lIh~ 1'1:\1\1), npoyun ontvr.unvnt.: 1:1 pol It ica coloniul:
sin t'l .ipovo dl' \.':~:lS Potvnc ia s, dicha pol ít ic« y los
l't'~~tl~S lh'l ,..;isÍt'rn;\ co louíu l luc(' mucho que hub io so n
sitio h:\1"I'hhls dl'i'initivanlt'ntl'. La .i líanz«, amplia,
y, ~hll' su fndtllt'. :¡grl'~Í\':I, dI' los Estados 1)('C itit'nt:l.1t' s
,~n'~l la l'dagu:l1'dLl pa r a los rt'gfllH'lll'8 colonialc s
y r.io í st.i«, con la que dicha al ianzu pui-de contar
l'nkl"i 1lI1'ntt' en sus plunes mil íta re s y l'stratt-git'os.

1:):2. 1.:\ l1t'~;;('()Jolliz;Il'i6n forma partt' intt'grantl' dl'
1:l \ vnlud6n lit' h humanidad hacia l'1 progrl'~o, la
i~l:lld:Hl (!\.' der\.'l'1h)S y l'1 l'¡:;tablt'('irnit'nto dt' rt'
1:ldl\ll\'f; ;ullbtllS:lS l'ntrt' los pIH'blos, y l'~ una con
dki(lII .j" :-:1\ vid,l libr\.', st.'gún Sl' die\' l'l1 d prl'timbulo
,h' Ll P"('1al';l('i6n ERt' t'S l'1 punto dI' vista dl'sdl' l'l
1.'1.,11 h;¡~' ¡pll' con:-:idl'l\\ l' la pnlrtica dI' los ('()llmüllistas
\- .11 I~\dl':; ;lqlll'U.)~; llUl' lo::' apoyan.

¡ ~);~. I't'l'lIlftasl'!llt' 1-'t'Iial:rr, a trtulo dI' l'jt'mplo, 1m;
l!:i'l;qlltl~; (IUl' ;\\lu( r¡lbIlW, t'n n1l1'...;t1':\ (lrganiz:lci(m,
'~l f\;'l'l.ln ('\l;lI1d,) St' t'Xamillan la~ ('ul'stinlll'f' r«'1a
I ¡. '1' ! 01;: '~ ('1111 1:1 li'lU id:H.' i{1n dd ('l)lnnia li Sllln.

¡:d. 1,,:-; Jl:lfSl':-~ ~igui"lltl'S votaron contra la 1'1'

",\llhl'il~ll :~1115 (XX) dd .tllO pasado, l'n la t..'ual la
\;.;,\millt a (;t'111'r'\1 l'XIll't's6 su posiciÓn SOlJ1'I' la

('u"f.;ti6n t¡lIt' ntlS OCUP:l y ('uyos principalt's autlH'l'S
fUt'1'lH1 (';l"i t'XClllsivaml'ntt' Estados qtlt' tit'l1l'1l Ulla
~HlIargllr:::.irn:1 l'xpt'ril'ncÍ:l t'n matl'ria dI' avasalla
III Í<'ntn co1ollial: :\ llSt rali:l., :\Ul'va Zt' landia, Portugal,
la Ikptíhlica dI' Sud1frica, 1'1 Hl'ino (¡nido y los
Estados rnidos dI' Am(.rica. otro t'pisodio \.'n qtlt'

t'sta ('o.llicil'ln SI' rlulI1ifil'sta dI' nul'VO dp m:11Wra
pate'nÍt' hlVl) lugar d 2:3 dI' mayo dl' 19()(11'n pI ('on
St'jo d,' Sq;uridad, ('uando Sl' vntó sobr\.' \'1 prnYl'cto
dI' rt'soluei6n dI' los Estados africanos r\'lativo a
Hhnllt'~i:l dI'! ~ur. Prl'cis'lml'ntt' l'n l'sa ocasi6n, la
ali:1l17:l ()('('id! 'nLll fru:-;tr(¡ la aprnbaC'i6n dl'l impor
tanÍl' IH'IlYt('tn dI' rt'soluci(lll dl' :\Ialf, r-;igl'ria y
(:p::ll1da". ¡.;~ ear,l('tt'rf:-;ti('n qUt' l'n <'1 I)('rfodo dl'
S 'SÍlHlI't, lpll' l'Í ('(l~'litf, dt' los \,\'intkuatl'o C't'lt'lll'6
~'n ,\frica, ,d vllfarst' sn1Jl'(' 11):-' prn}'('etos dI' rl'
~l)lu('Í()1l :·mhrt· lit' ~;t'nl()11 i /adón, la ddt 'gaci6n dl'
l(l~ EstadoH ruidos apoyt'S sól(l lllll) dt, los SÍl'tl'
prOYl'ct()~: aprohados y ('11 l':.-:r' ('aso 1-'1' trataba dt'
un proYl'ctn al ('ual habra dado su conilH'nlldad la
Pl'Opi'.l Pott'ncia administradora.

153. Es ahf prl'C'ifmmt'ntl' dondl' hay qUI' huscar la
1'l'spw'sta a la prt'gunta dl' por ql1(. no SI' aplica la
IJt'claraci6n sobrt' la cOllcl'si6n d!' la indl'pl'11dt'ncia
a los pafsl's y pu\'hl08 colonialPs. :\(iPm1ts, dl'sl'o

,', ,\!,l; I !tI, 1.1h'. 1"1 1, '''"~''J'l ,1~:S~'~lInd;¡d, \'It:i'SlII¿o ¡'I'Ulll'I' :\ll~!!
....11L'!p:·ll·ra,' ,jI.' ,Ü'III, !l'~IV" v Jllr.lll dI' 1'1(1(', d{l<,\IIIIt'/I[O ~,:.IS\ :\.1.1.1.

subrayar que no ~t' trata aquf soluuu-utt- dl' una toma
lil' poslc íón en la. votación o tit' la l'xpr\'si6n de opí
níon.-s d.-tr-rminadn», s ino dI' una coa licíón .-ntr« los
I.'l)loniz:lt!n!'l':-; y sus prokI.'tIH'I'H, ddl'rminada tu mhión
por la cantidad y la v.u-ivdud lit' .umus proporc ío
nada s , la uyudu fíun nc iv 1':1 v 1't'on6mil'a, la s inVI'l'
sion.-». los l'll\'fo~ dI' mnu-r ln lc-s y, :-:ohrt' todo, dl'~

p;r;\\.'iad:lml·nk, por los tornu-ntos indl'l.'ib1t'H y las
vída s dI' l.t gl'ntl' subyuguda dI' 11):-; puehlos t'\.)!tH1Ía1t'R.

15l'. ~oll1'l' r-I pu rt ic'u ln r. no pu. 'do lit',iar paRar l'n
s lh-nc io , por l'jt'mplo, ln s pruoba s y 1:1 docum.-ntacíón
qu.: lt, fue-r-on p1'OplH'l.'il)J1:\d;l~ al COIllit(' dI' los \'\'in
tícuntro, con niot ívo dI' ~U8 rvuníom-s on .\rgl'1ia,
por los pr t ic lona r ios dI' las colonias portugur-sus y
por un I'X l)[icial d.-I l'j(.l'l'itl) colonial portugués, que
no pu.-ck-n dvjn r dI' su sc ítur horror nntv la dl'SVl'r
gi.it'nza dv las gucr rus colonin Io s actualo s. Es Vl'r
dadl'ranh'ntl' un t--st ímonío lmprr-stonantt: dt' nuo stros
t Ít' 111 PI)S.

157. tna sl'ril' dt' guo rrus coloníulo s y dl' agrl'si6n
so vienen Iíbrundo con pleno apoyo dl' la OTAN. ESl'
padl) St' gufa arbitrariatlll'l1tl' por la doctrina sl'gún
la cu:l1 Ít)do ('xito dl'l modIll Ít'ntl) dl' libe'raci6n
nal'Íl)Jlal constituYl' una :ltlll'naZa para sus posicio11l':::;
militarl'R y l'strat~gicas, y utiliza laR colonias como
una l'Slwcil' de rt'taguardia t'con6micl)-militar para
rt'aliz~\r agrl'fÜOIH'S y aetn8 dI' inÍl'rVl'nl'i6n por la
fUI'rza, dirigidos contra los pUl'hlt)s qUl' lu<..'han por
su libt' raci6n.

15K. i\o Sl' PIll'dl' dl'jar dl' suhrayar qUl' los Estados
l'nidos, por l'jl'mp1n, utilizan sus tl'rritorios colo
nia1t'1-' l'n l'l {lCt-;UlO Padfi<.'o para su g"tlt'rra dl'
agrl':·'Í(¡n l'n t'l Yid-:\al1l.

15~l. La Ih'l.'1ara('i(¡n no Sl' ('tlll1Plt' t:unpoco l'n ('uanto
las Pott'nci:18 oCl'idl'l1Íalt'R SI' nÍl'~au a aplicar las
!l1l'dill:ts dl' las divl'rsas rl'soluciol1l'S, l'SIH'cfficaR,
aprobad:\~ por ntlt'stra Organizaei(¡n I'U cumplimit'llto
dl' la rl'snluci6n 1514 (XV) dl' la,\sambll'a Gl'lll'ral o
('on motivo dt, otras (,Ul'f'tiOlll'S coloniah's. lina gravl'
rl'RpollS:\bilidad con rt'spl'cto a las :\acÍtH1l'S liuidas
y al mundo l'ntt'ro rl'('lU' l'U particular sobrl' l'l
Ht'ino tiuido, qUl', con maniobras sisÍl'm1tticas y abs
tt'nit>ndosl' dt' cUIl1plir las rl'soluciOl1t's cIt' las NaciOlll'S
l"uidas, l'11 I't'alidad ha contribuido dirl'CH1Il1t'ntl' a
la ('rl':wi611 dl' un t-'l'gtllldn rt-gin1l'u racista l'U Arrica.

1110. E:;.; tamhi~n gravI' t'1 Ill'l'h{) dl' qUl' los E8tados
l'nidos til' ¡\m(.r1ca, l'1 Ht'ino Fnido, la Ikptíblica F\.'
llt-ral dI' :\1t'mania y otros Estadns no hayan aplicado
las ml'tiidas adoptadas por las NaciOlll's (illid:w l'n
lo conl'l'rnit!ntl' a la Hl'púhlica dI' ~ut1MrÍ{'a, ;l Hhot1l't-'ia
dl'l Sur y a Portugal. La ClWPl'raei(¡n 1'('on6mica y
militar cada Vl'7- mayor dl' la !kpúl>lica Fl'til'ral dl'
.,\1t'mania ('nu los rl'grU1l'IH'H racistas dl' la Hl'ptíblica
dI' :-:;ul.ltifrica, dI' Hhodl'sia (:.'1 ~'tlr y ('on l'1 r(.gin1l'n
dl' ~alazar l'n Portugal ('onstituye' un IH'ligro 1'8lJl'cial
para t'1 dl'sarrolll) futuro tIt'l Afl'ica. Los Estados
oC<"i<1t'ntalt's incluso l'mpujan a la Ht'p(lblica Fl'cil'ral
dI' .\ll'mani:l a aplicar l'sa política, qUI' contint1a la
tradici6n d<'1 colonialismo aklll~n, p('nsando qm' la
Ikpúhlica Fl.'dl'ral dt' Akmania como Estado no l\1il'm
bro dl' las Nacioncs (inidas t'scapar1t a las crfticas
y a las lllPdidas dt' l'sta Organizaci6n.

161. Los Estados nwncionados ayudan a los mono
polios a aunH'ntar sus invl'rsiol1l.'S t'n las colonias,
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a upodorai-se de las rtquezas naturale-s y a «xplotar
la mano de obra local de la manera más brutal. ~l'

puedo comprobar con todo fundamento que- son lOE:
intvro ses oconómícos y ñnancu-ros los que- const í
tuycn la bu so dvl into rés dl' los Estados l 'n ido» dv
Amér-ica, doI Rvíno Unído, dl' la lkpúl>liea Fl'lit'ral dl'
:\!t'I1U1nÜ1 y lh' otras Potonc íu s occ idonta lo s vn mnu
tenvr ol s ístr-ma colonial on Afr icu , l'n e-l sur (it- la
pvufnsula arfilü~a y on otros lugn ros. La actividad
do los monopol io s oxtrunjo ros vn lo s parsl's <.'010
níule s so ha conve-r-tido vn e-l pr inc lpa I obstáculo pa ra
e-l nrogre-so dl' los pue-blos por oI camino ql'l' 11l'\Ta
a la Iíbcrtud y la indvpoudvuc ln.

lG2. t 111a dl' las condíctonvs vsvnc ín lc-s dl' la dl'sco
Ioníznctón l'S la Iiqu ídac íón dl' todas las bn scs mili
tn re s l'11 los te rr-ítor ío s coloníulo s. :\OS P:U'l'Cl' que
no e s necesa.r io probar aquí hasta qué punto e sa
vxígencín es fundada, La cuestión l'S cln ru, y asr lo
ha confirmado tanto la Asamble-a Gr-no ru l dl' las
Nncloncs Unidas, en su vigé sirno pe rfodo dl' sesioms,
como c l Comité d« los veíntícuntro, 1\0 vs nccvsarto
prr-c lsur en dctall« para qu(' fíno s Sl' han utilizado
y hasta ahora se utilizan las bases mtlíta rvs on Adén,
Cluurn y otros terr ítor íos, o de qu~ mum-ru se l'fl'ctuó
la intl'rvl'ncf6n l'n l'l e on~{).

lG3. La tl'sis dl' '1Ul' t'l colonialismo t'S inconcl'bib1l'
sin ('j('l'cito colonial y sin basl'f: militarl's Sl' confirma
totalnll'ntl'. Por l'llo l'S tanto n1l18 inquktank 8abl'r
<¡Ul' l'1 nún\l'ro dl' las hasl's militart's l'n ll)s t<.'1'1'ito1'ios
coloni:t1l's al' s610 no dismillnYl', sino qUl' l'n varü's
casos las h:l' ~, actuah's inl'1uSl) SI' amplían y SI'
const rUYl'11 OtI\i> lll! t'va 8.

1(i4. Espl'cialnll'l\k I'l'ligTlHuS son las tt'ntativ:1S a
qw' rl'CUrrl'l1 cada \"l'Z m:1s la81'0tl'nciasoccidl'ntall's
para asegurarsl', aun dl'SIm~S ck hal)!'r concl'dido
oficialn1l'nh' la indt'pl'lHil'nci:l, la ultt'rior l'xish'ncia
dl' haE:l'S nlt'diantl' "aCUl'rdos dt' dl'Ít'nsa" o tratados
dt'siguah's, concluidos todavra l'n condiciOlll'S ('0

loniah's.

165. En su vig~simo prinH'r pt'rrodo dl' SI'SÍlll1l'8, la
Asamblptl Gt'lwral lit' las Naciol1l'S {'nidas ckbl' ('on
dt'lUlr l'n(>rgicamentl' tales tentativas de impone!' una
voluntad l'xtraiia a los pUl'blos qUt' 1111 han alcani':lllo
la indl'pt'ncll'l1cia, y rl'coml'ndar al e()mit~ dl' los
Yl'inticuatro qUl' t'studit' dl'tenidtUlH'l1tl' la cUl'stion
de las basl's militarl's t'n los lt'l'ritorios collmi'lil's
y <.'labol't' n1l'didas t'ncamin:Hia8 a aplicar lo mrts
rápidnmt'l1tl' posibh' las l!isposieiol1l's dt'! párr:lfo 1:2
dI' la rt'soluci6n 2105 (XX) tll' la :\sambh':l (il'nl'ra1.

16G. Considl'l'O tambi~n indispt'!1sab!t' st'iial:t~' llUl'
l'n los últimos til'mpos Sl' ha aCl'nhw.do la kndl 'nl'üt
dI' las nll'trópolis a Cl'par l'n los tl'rritorios ep1: 11lia1l's,
rl'currÍt'ndo a las más diVt'rsas formas dl' autl.lnmllf:l
y dl' st'miautonomra coloniah's, rt'grnll'nl'S no rl'I)1'l'
sl'ntativos cuyo fin ('onsist<' l'n mantl'IH'r la lil'pl'n
dl'ncia dl' los tl'1'ritorios con rl'spl'<.'ÍO a las Il1l'trópolis,
incluso dt'spu('s dl' la 11<.'cl'saria concl'sión dl' In in
dl'pl'ndt'ncia formal.

167. Las dt'claraciOl1l'S que l'1 Hl'ino 11 nido hizo rL'

cÍl'ntl'I11t'I1tl' sobrl' la cUt'stión dt' :\t1~1l l'n la Cuarta
Comisi6n no han podido disipar las dudas y los tt,
mort.'S dt' que la Pott.'ncia administradora contin(w
pn l'l porvpni1' l!t'vando a cabo sus pl:ull's til' trans
formación dI' Ad~n y otras partt's lit' la Arabia

nu-r-ídíonul en una formación neocorontal que k
pt'1'mitil'Ía consvrvnr postcíones dt' dominnctón mí
litar y oconómtca.

ltit'. Fn e-l lkhak dI' In Cuarta Cunrí stón en U1(; {; ,

:-;l' subrayó la 11l'('l'~;idad dv prl'~t:ll' 1:\ dvhirln atc-nc íón
a todu.- ln s maníobrus neocoloníaltstas. tanto los 1'0

lkol::' pur« c-Iudi r la rvsolución 1514 (XV) moüíunte la
crr-nción lit' r~'g[ll1l'lll'S til'pt -ndh-nt.: s , formulmvntc
indc-pvndk-ntr-s , como las nctivídudc-s tit' los monopol ícs
c-xti-unjcros y lid capital fínanch-ro, que c reun In base
mn kl'ial dl' una dl'1ll'ndt'lK'ia y lit' un soun-ttmí.-nto l1l'O
culouial í stns, a sf corno :l la Insta lnctón y mant.-nt
miento d« ba ses mtltturvs y u la vtolactón po r 1:1 fue r za
dt' la illÍl'gridad ll'rritorial dI' los pafse s coloníulvs,

HW. La Asamblea (~l'I1l'ral tit' l:ts :\aeiOllt'8 l uída s,
quv ha cn ltñcado l'1 colonialismo, t'1 aparthl'id y todas
las muntfestacíono s lit' discriminación racial dI' nnu-
nazu a la paz y a la segur-idad ínternactonalc s y til'
crImene s contra la humanidad, extrajo una conclustón
ímportanto y lógtca a l reconocer la h'gitimidad de
la lucha de los pueblos que sufren bajo pI yugo colouíul
por la autonomía y In tndependencta I t.' ínví tó a los
lo: studos a prestar todo tipo dt.' ayuda mutcr tu1y moral
al movimit'nto dt.' liberaci6n nnciom11.

170. El 11<.'('110 dI' qUt' l'n la lmsl' dI' la l'Xistt.'IlCi:l dt'l
colonialismo St' l'nCtlt'ntrt:' t'1 recurso constante a la
fUl'rza y la a~rl'si6n continua contra los pm'blos opri
midl)S lil' la~ coloni:\s da :l l'Sl18 pul'l>1os l'1 dt'rl'cho
:lbsolutl) :\ la h'grtiIlla dl'Íensa, por todoE: los nll'<lios
- incluso la lucha armalia - lit'bl'n aSl'g11ral'lt's el
<ll'1'l'('110 :1 la lihrl' t1t'tl'¡'llllnal'it1n y a la indl'pl'lHit'nciHo

171. F~t' dt'rl'c110 dl' lOf: p1wblos qm' vivt'n todavra
bajo 1:\ tiominaci6n colonial fUl' t''''-lH'('sado dl' nUt'VO
l'l1 una rt'soluei611 aprohada por la ..\samb1l'a Gent.'ral.
en l'1 prt'St'ntl' pl'rrodo lil' St'SiOl1l'8, sobre la ohst'r
vancia l' 8trieta dl' la prohibición dt' rt'cul'1'ir tl In
anll'naza () al uso dt' la nll'l'Zn t'n las rl'laciOnl'E: int('1'
naC'inllalt's y lit'! <.11'rl'cho tit' los pul'lüos :t la librl'
dl'll'l'min;lei(l11, ('sta Vl'Z C011 rl'misi6n dil'l'cta a la
Carta lil' las :t\aciol1l's llnidas.

17:2. La rl' so ltl<.' ión :2160 (XXI), a qtll' acabo dt.' aludir,
confirI1l6 dt' l1lWVO t'l dl'rl'cho dt' los pueblos bajo do
min:lCi6I1 colonial a h:\Ot'1' t.'fectivo su dt'rl'cho fl. la
librl' dl'ft'l'Ininaci6n y n la indl'pl'ndt'ncta y t:lmbi~n

t'1 dl'l'l'eho lit' toda n:1('i6n, ~randl' o pt.'qtll'lln, :l elegir
librl'I1ll'ntt' y sin 11ll1gunn intt'rvl'nción l'xtt'1'lol' su
Sistl'Illtl poJ.rti('o, social y l'conómico.

17a. ~obrl' ('S;l bnsl' y con rt'fl'rt'ncin a la 1)('cl:1r:1ci6n
St)hrl' la concl'siÓn dl' la indl'IWndl'lleill a los pafst's
y pul'1>1os colonialt's, asr como n la 11t'<.'1nraci6n 80b1'l'
la no intl'rVl'l1t'i6n, 1:\ ..\samb!t'a Gl'I1l'l'al, l'11 su prt'SI'lltl'
Jll' l'fot!t) dI' SI'SiOIll' ~~, ha fnrnmlado tina Ít'si ~~ importanÍl'
st'g(m la cual una acciÓn (,ol'l'citiva cunlquit'ra, dirt'da
o indirt'l'ta, qUl' priv-<.' a los l)llt'hh)s bajo dominaci6n
l'xtrnlljl'ra dt' su dl'rl'cho a la libl'!' dl'tt'1'nlÍlulción, a
la lihl'1'tad, a la indt'IWndt'lWin, asrcomo dt.' su dt'l'L'cho
a dl'tl'rmimu' librl'mt'llÍt> su estatuto político y :l

rl'aliznr su dl'sal'rollo t'con6mi('o, SOCií1l y cultural,
constituYl' una Yiolación (il' la e U!'t:l dt' las NacioI1l' B
'tinidns. :\ la luz dI' lo qlH' acabo dl' dl'ei!', lUlhrfi l111t'
analizar l'n d pm'vl'nir dt' nUUll'rn lllUY l'tmCl'l'tn todas
las a('cinl1t's dl' los ('olonialist:lS y dI' qUit'Ilt'i' !l's
apoynll.

-
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174. La delegación de Checoslovaquia considera su
deber decir, por ültímo, algunas palabras con res
pecto al Comité de los Veinticuatro. Estimamos que
es un órgano realmente práctico, que está realizando
un trabajo enorme y útil. Especialmente en el período
de sesiones que celebró en mayo y junio de L~66

en Africa, aprobó una serie de importantes dectsíones,
que es imperativo apoyar por todos los medios. Y
aunque la Repl1blica Socialista Checoslovaca no es
miembro del Comité, también en el porvenir seguirá
atentamente sus trabajos y, en lo posible, participará
en sus actividades.

Lítho in U.N.

175. Deseo terminar mi exposición asegurando a la
Asamblea General de nuestra Organízacíón que la
lucha por la eliminación total, lo antes posible, del
colonialismo seguirá siendo una de las características
principales de la política exterior de Checoslovaquia,
y que nuestro país, en todas sus actividades, conti
nuará apoyando en todos los aspectos la lucha de
todos los pueblos oprimidos para liberarse del yugo
colonial y el consiguiente respeto por el derecho de los
pueblos a la libre determinaci6n y a la independencia.

Se levanta la eeeián a las 12.55 horas.

77003-February 1969-475
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